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ete slttats Nr. f f 

Sõda Aasias. Türklased maakuulamisel. 

Oige pärija. 
sharles Edward Price roman. 

, . .... (Järg 3.) 

Sellelama päewa õhtupoolikul, kui Haltoni»m5isa ela» 
nikud, niisama ka Stretsordi mõisast tulnud maanõunik Gils» 
land ja tema poeg elawas jutuajamises sumisema teemasina 
ümber istusid, astus õuemeister Vlomfield tuppa ja tõi hõbe» 
dase kandiku peäle ühe nimekaardi. 

^Keegi aumees soowib teiega rääkida, sir." 
Wanaherra kortsutas kulmu, ta ei sallinud, et teda tee 

joomise tunnil segati. „Kes see on siis?" küsis ta pahaselt, 
ilma et esmalt waewakski oleks wõtnud pilku kaardi peäle heita. 

„Za ütleb, ta olewat mister Robert Iones, teie õepoeg," 
seletas õuemeister. 

Tuppa sadawal pommil ei oleks suuremat mõju olnud, 1 
kül sellel sõnumil. f 

Maanõunik Gilsland tõusis, teetass käes, ja waatas^ 
tardunult oma poja peäle, kes. nagu alati niisugustel juhtu» J 
mistel, mitte wäga waimulikast nägu ei teini-d. Ä 

Bobi ja Alice pilgud trehwasid wastamisi. Neil oli 
mõlemil üks ja seesama mõte: mis saab melest mõlemist, kuna 1 
nüüd. see uus õepoeg wälja kerkib? D 

Üle wanaherra raudsete näojoonte lendas tume puna, ^ 
ta lükkas käega läbi walgete, tihedate juuste. Kuid enne 
kui ta õuemeistrile weel juhatust jõudis anda, ilmus keegi, 
mitte just üleliiga toredates riietes, noormees ukseläwele. |i 

„Ma tulen küll wist wäga ootamata," küsis ta, koos-
olejaid peaaegu pilkawa naeratusega silmitsedes. „AH, seal 
on ju ka minu onul" lisas ta, peremeest silmates, juurde. 

Tundmata nooremehe sisseastumine ei olnud mitte wähe 
ärewust tekitanud. Ta oli just nagu wanaherra suust ; 
lukkunud, just nii wõis Robert Tremont omas noores eas } 
wälja näha, perekonna sarnasus oli wastuwaidlemata. $ 

,Teie onu?" mürises kaewanduste omanik, temale oma 
tihedate kulmude alt kahtlasi pilkusi wastu heites. „<5eda 
veate te ennemalt tõendama." J 

Noormees pistis käe oma põuetaskusse, kuid Tremont 
tõstis tagafitõrjuwalt käe, külmalt juurde lisades: „Laske oma 1 dega silmitses ta koosolijaid^ Peaasjalikult wõõrast. 

paberid nüüd rchulikult seista ja 
minge minu adwokadi mister Powelli 
juurde Middlehami, tema teatab teife, 
mis waja." 

Kuid noormees ei lasknud ennast 
nii kergeste eemale tõrjuda. ,Ma 
käisin juba seal, armas onu, aga 
mister Powell oli parajaste just kel» 
legi matusele sõitnud. Kuna nüüd 
kirjutaja kindlaste ei teadnud, tas 
mister Powell täna weel ülepea 
kontorisse tuleb, otsustasin ma parem 
kohe sinu juurde tulla." 

„Palun," sõnas temale Tremont 
wahele, „ma ei ole sugugi weel kindel, 
et oma õepoega oma ees näen, ja 
nimelt sel wäga tähtsal põhjusel, et 
Robert Iones. minu õepoeg, juba 
teist nädalar siin on." Ta näitas 
käega Bobi peale, kes kahwatult, 
aga kindalt, oma toolil istus ja 
juurdetulijat warjamata imestusega 
silmitses. 

Uus Robert Iones ei lasknud 
ennast aga j elle läbi kimbatusesse 
ajada, tema pilk liugles ükskõikselt 
üle Bobi näo, siis Ütles ta peaaegu 
wöiduhõiskawal: ^Kumb melest on 
rohkem teie sarnane, tema wõi mina V 

.Teie näete igatahes wäga mis» 
ter Tremonti sarnane wälja." tähen» 
das maanõunik Gilsland, „Aaa fee 
aumees siin on jälle tema lahkunud 

pojaga karwapealt üks." 
„Rto näen juba, siia on juba keegi winud, kes enesel 

samasugused õigused ütleb olewat kui minul. Kas soowite 
nüüd minu paberid läbi waadata wõi oma õepofak ust 
näidata V 

See küsimus kõlas peaaegu ähwardawalt, siiski sundis 
ta wanaherra arwamisele, et ta wõõra seletusi wähemalt 
pealt kuulama peab. 

^Näidake mulle korraks oma paberisi," Ütles ta tusaselt. 
^Seal — istuge." 

Uus Iones wõttis istet, sealjuures trehwas ta pilk Alice 
oma, kes aga, põlastawalt õlasi kehitades, temast ära pööra?» 

„Üsna hea tundmus tuleb kohe, kui inimene kord jälle 
sugulaste seas wiibib," algas ta krampliku katsega, ühegagi 
koosolejatest juttu sobitada, ^tee Australiast siia on Pagana 
pitk." 

..Igatahes," lasi maanõunik Gilsland langeda, ainult 
. e t midagi ütelda. 
P „2eed rautee jaamast Haltoni mõisa leidsin ma juba 
j iseseiswalt, ilma et kellegilt küsinud oleksin," jätkas wõõras 
I edasi. „Minu ema kirjeldus mulle sagedaste, kui alles 

wäike poiss olin, Haltoni mõisa ja tema ümbrust, ning 
I jutustas mulle nendest endistest aegadest, kus weel wana 

inister Stipton selle maa ja kaewanduste omanik oli. Ema 
• oli wäga uhke oma wenna ja nende tagajärgede peale, mis 
I see oma elus kätte saanud oli." 
H Wanaherra, kes wahepeal paberist uuris, kuulatas 
! teist tõrwa mööda ka wõõra juttu. See andis temale 
, mõtelda. Vob oli onial ajal ütelnud, et tema ema ainult üks 
[ wõi kaks korda oma wennast oli kõnelenud ja Haltoni mvi» 
' sast et olewat ta niihästi kui rääkinud; fee mees aga oli 

olukorraga sedawõrd tuttaw, et pitka teed jaamast siia üksi 
oskas tulla. 

- Ta pani paberid laua peale. „Ma lähen, ütlen köne> 
traadi kaudu Powellile, et ta kohe siia tuleks." J a tõusis 
laua taganl. Selsamal silmapilgul kostis automobili tutu-
tamine. Richard kargas üles ja ruttas akna juurde. 

::| „Kui hundist kõneleda," hüüdis ta, „sii3 tuleb Powell." 
p Kohe peäle selle astus wäike paks herra kärmete, 

nerwliklude liigutustega tuppa. Oma tarkade mutisilma-
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..Ilus, et te tulite, Powell," ütles wanaherra, temale 

kätt wastu sirutades, mida adwokat südamlikult raputas, 
„ma tahtsin praegu just teile telefoneerida." 

„9Jla tulen sellesama asja pärast." seletas Powell, istet 
wõttes. „Minu kirjutaja teatas mulle, et weel üks Robert 
Iones wälja kerkinud on, ja kuna fee aumees õelnuo oli, 
et ta ajawiimata siia sõidab, siis kihutasin oma autoga 
järele, sest järgmise rongini oleks mul ikkagi wlnud kals 
tundi oodata." 

Tremont oli wahepeal paberid jälle kätte wõtnud ja 
lehitses neid. „Siin, Powell," ütles ta, neid adwokadi kätte 
ulatades, ..waadake korraks neid tunnistusi." 

- Powell seadis oma nüpitsprilli nina peale ja silmitses 
kiirelt dokumendid läbi. 

, „Ei ole kuigi raske kindlaks teha, kas need dokumendid 
ehtsad on." 

Ta Pööras äkki tooli ringi, nii et wanaherra uue 
vepojal õtse wastas istus. ^Minu kirjutaja ütles mulle, et 
teie Australiast olete tulnud," päris ta ilma pikema sisse< 
juhatuseta. 

„Nii see ta on," kinnitas see, «wanemad rändasid sinna 
wälja, kui ma weel laps olin. Seal nad ka surid. Mis 
minusse enesesse puutub, siiS töötasin ma hulga aega kulla-
kaewandustes ja olin pärastpoole suures istanduses walit-
sejaks." 

Maanõunik Gilsland ei tunnud omal kogu selle aja 
hea olewat; ta aimas, et siin kokkupõrkamine tulemas on, 
ja et fee, mis wahepeal arutuse alla tuleb, ainult asjaosa» 
liste oma wahel sündima peab. Ta tuusis üles. 

„Tule, Dick," ütles ta tasa oma pojale, „ sõidame koju." 
„@i, jääge aga rahulikult siia," otsustas wanaherra 

oma lühidal wiisil, „teie olete algust kuulnud, nüüd peate 
ka lõppu teada saama." 

,.Noh, Powell, missugusele arwamisele olete selle juh-
tumise üle jõudnud," pööraS ta adwokadi poole. 

.,Nlipal/u tui ma feni pabeziteft näinud olen, on feSe 
nooremehe nimi niisama Robert Iones, nagu teie Lepojalgi 
siin. Iones iseenesest on wäga sagedaste ettetulew nimi, 
aga sellest hoolimata on iseloomulik, et nende noorte meesle 
isad, kelle nimi niisama nagu nende poegadel Robert 
Iones oli, ühe Mary Tremonti Wingatist naiseks wõtnud 
on. Dokumendid, mis mister Vob IoneS tõi. on ehtsad, 
seda olen ma juba kindlaks teinud, nende kohta siin aga 
tahan homme Londonis otsusele jõuda." 

„Ia mis saab wahepeal minust?" segas wõõras jultu-
nult kõne wahele. 

Wanaherra kortsutas äkki külmi ja heitis kõneleja peale 
just mitte headfoowiwa pilgu. 

„Ma wõin teile ainult nõu anda. alla alewiku wõõ» 
rastemajasse minna. „Kuld-l0wi" wõin ma soowitada, 
hea ja odaw." 

,.Kas ei oleks parem kui ka mina sinu majast seniks 
lahkun, kuni see arusaamata mõistatus ära selgitatud on, 
onu?" kostis Bobi kõlaw baritonihääl. 

Tremont raputas pead. „Ei, mu poiss," otsustas ta, 
„et sina minu öe Mary poeg oled, seisab wäljaspool iga 
tahtlust. Sina jääd siia minu juurde." 

Wooras tvusis üles. ^Lühikse aja Pärast ütlete seda-
sama ka minu kohta, onu. Head õhtut!" 

Wanaherra nokutaS lühidalt temale wastu, kuna tei-
fed temast suuremat wälja ei teinud. 

Peäle selle kui uks tema järel kinni oli langenud, 
walitses sügaw waikus. Igaühel oli oma mõtetega tege-
mist, wiimaks katkestas maanõunik Gilsland rõhuwa wai-
kuse. 

„Liiga suure wiisakuse all see noormees küll ei kannata," 
tähendas ta sapiselt. „Ma arwan, et temaga weel küllalt 
tegemist saab olema. Nii naljalt see mees juba oma 
õiguste jonni ei jäta." 

„Mis pead sina temast, Alice?" 
„Za on wilets petis, isa oleks pidanud lihtsalt politsei 

laskma tuua. Eks ju, Vob?" 
Kuid fee kehitas õlasi; ta pidas kõigeparemaks, kui ta 

ennast esiotsa sugugi sellesse iselszadi loosse ei sega. 
Wanaherra tvusis üles. 
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Eelwaht. 

„Tulge minuga raamatukogu tuppa, Powell." Siis lah-
kus ta raskete, põruwate sammudega. Adwokat tema 
järel. 

^Nüüd, kus me nelja silma all oleme, ütelge mulle 
kord puhast tõtt, Powell/ algas Tremont, kui nad raama-
tukogu toas mõnusatele tugitoolidele olid istunud. ^Kumb 
nendest mõlemist on teie arwamise järele minu õepoeg?" 

Adwokat wastas esmalt diplomatiklise õlade kehitami-
sega. «Selle peale on üliraske wastata, mr. Tremont. 
Mr. Bob Tremonti paberid on wäljaspool iga kahtlust 
ehtsad, teiseltpoolt jälle astub uus wõistleia sedawõrd jul-
gelt wälja, et siin paljalt lihtsa dakumentide woltsimisega 
küll wist tegemist ei wõi olla. Ma pidasin teda teraselt 
silmas; kui ta oma asjas kindel ei oleks, poleks tal ka nii 
palju iseteabwust.^ -
^ „Mis arwate teMast muidu, Powell?" . 

Adwokat tõmbas kuknud kõrgele ja hakkanudalt 
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oma näpitsprilli puhastama. ^Kui awalik pean olema, 
minule see mees ei meeldi." 

*&m." 
^Ia mis ütlete sarnasuse kohta tema ja minu wahel?" 
„See on igatahes ootamata suur," tähendas Powell. 

..Aga mister Bob on jälle teie lahkunud pojaga just üks 
kui üks." 

Wanaherra nokutas nõusolles. 
„%a on wäga meeldiw^ tubli noormees," tähendas ta. 

„Ma tahtsin teda homme ametnikkudele ja töölistele oma 
osanikuna ja nende tulewase peremehena esitleda — nüüd 
pean igatahes sellega wiiwitama." 

„Nsna õige," oli adwokat päri, „ig<xtahe§ teen ma 
koit, mis minu jõus seisab, et sellesse saladuslikusse loosse 
walgust luua. Kui selle mehe paberid õiged peaksid olema, 
nagu ma seda poolelti juba arwan, siis palkan ma iga-
tahes salapolnfeiniku, kes selle uue õepoja wanemate kohta 
kõik peab wälja uurima." 

Ta heitis pilgu oma paksu kulduuri peale. ^Iuba nii 
hilja," ümises ta, „mul on kõige wiimafem aeg linna sõita." 

„Wäga kahju, hea meelega oleksin n:a näinud, et teie 
õhtusöögi ajaks meile oleksite jäänud." 

„Ametikohused käiwad kõige ees," wastas wäike herra 
naeratades, „nii kahju kui mul ka on, et Hallani mõisa 
head road mul täna maitsmata jääwad." 

Mõni minut hiljem kuulutasid kaugele kajawad auto 
sarwe helid, et mister Powell jälle koduteel wiibis. 

(Järgneb.) 

< ' ' '• i - i i • -

ffltabu saapas. 
Üks noor Inglise ohwitser saadeti India polku teenis» 

tusesse. Esimest õhtut uute seltsimeeste seas wiibides jutus-
tasid need harilikka jahimeeste lugusi, ja oige südamlikult 
sai mõne loo üle naerda. Lõpuks kaldus jutt ka kihiotiste 
madude peale, ja siinjuures wõttis polguülem ise sõna ja 
jutustas loo, mis ta ise läbielanud. 

„Ma olin ühel hommikul kauaks magama jäänud," ju° 
tustas ta, „ja minu teener tuli mind juba teist korda ära° 
tämä. Nüüd kargasin ma muidugi kiireste ülesse ja panin 
ruttu riidesse. Paari minutiga olin ma walmis, ainult 
saapad olid weel jalga tõmbamata. Ma tõmban saapa ru» 
tuga jalga, kuni äkitselt jalg enam edasi ei lähe, ja ma seal 
sees midagi liikuwat tunnen. Kohe sähwatab mul peast 
läbi, et see madu wõib olla, kes minu saapa selleks ööks 
omale öökorteriks walinud. Jalga tagasi tõmmata oleks 
kindel surm olnud, sest madu oleks mind jalast hammusta-
nud. Ma litsusin nii siis jala kõigest jõust saapasse ja tram° 
pisin nii kõwaste kui wõisin. Kui wiimaks saapa jalast 
tõmbasin, raputasin umbes 2 jala pikkuse prillmao oma saa
past wälja." 

See jutustus oli sügawa mulje noore ohwitseri peäle 
awaldanud, ja kui ta teisel hommikul jala saapasäärde pis
tis et seda jalga tõmmata, tundis ta äkki kibedat pistet 
jalatalla all. Ei olnud kahtlust, madu oli tema saapasse 
roomanud. Kõigest jõust litsus ta ägedaste walutama jala 
saapasse, hakkas siis tui meeletu trampima, tõusis tooli peale 
ja targas sealt täie hooga alla, sealjuures walu ja hirmu 
pärast täiest kõrist karjudes : „Kobra! kobra I" nagu ingla
sed prillmadu nimetawad. 

Selle kisa peale ruttasid mõned teenrid lähemale, abiks 
noorele mebele, kes nüüd minestades maha langes. Ka te,i-
fed ohwitserid ja arst olid warsti paigal. Ta tehti ruttu 
riidest lahti, aga alles siis, kui tal saabas jalast ära tõm
mati, leidis arst terwe selle lärmi põhjuse: üts nael oli 
tallast läbi tunginud. 

Ilmus trükist 

Teaduse tähtraamat 
1916. aasta peale. Hind 20 kop. 

Saada igas raamatukaupluse». Pealadu ^.Teadus" Tallinnas. 

Uued huwid 
Noor lord Liston oli kõigis Londoni linna klubides 

sellepoolest kuulus, et teda siin ilmas enam ükski asi ei 
huwitanud. Räägiti, et juba sündimisest saadik temal kõigest 
isu ära oli. 

Ja tõepoolest, juba kahekümnenelja aasta wanuselt oli ta 
igalpool olnud, tõik näinud, kõik läbi katsunud ning tundis 
nüüd täielist elutüdimust. Ta ilusal waimurikka! näol oli 
kurb ja tüdinenud ilme, mingi asi ei huwitanud teda, ei 
äritanud ütski asi ilmas. 

Tema isa kindel nõudmine, et ta wana krahwi Drum-
mingtoni tütrega ennast kõige lähemal ajal kihlata peab las> 
nia, sünnitas temas juba torkaw-walufat igawuse ja tüdi» 
muse tunnet. Nende abielusse astumine oli siis juba ära 
otsustatud kui lady Agate ja Liston alles lastetoa elanikud 
olid. Nii pole ime, et noor lord Liston lady Agates ainult 
rasket risti nägi, mida saatus teda kandma sundinud. 

«Abielu on kõige igawam ja labasem asi siin ilmas," 
kaebas ta. ^Peale abielusse astumist ei jää mõistlikul im* 
mesel enam muud üle kui — surra!" 

Ja waata, kui Listoni hing igawuse ja kurbtuse tipuni 
oli, jõudnud, teatas suur ja wägew Harton endast temale, 
esiteks küll mitte isiklikult, waid algupäralise asjaliku ring-
kirja näol. Ühel ilusal hommikul anti lord Listoni korterisse 
Kerssoni uulitsale. Hartani ringkiri. Sellel silmapilgul tun
dis liiasti elumaitsnud noorherra nii piinawal igawust, et ta 
suitsetamisetoas, toredas leentoolis, poollamades, muud 
midagi peale ei mõistnud hakata, kui hariliku kombe wastu 
ise, isiklikult, kirjast läbi lugema hakata. Ühe kirja teise järele 
wistas ta kõrwale: need olid harilikud pidule kutsed ja 
arwed. Ringkirjani jõudes, ei wisanud ta seda paberit mitte 
ära; noortherrat huwitasid selle isewärki kuulutuse esimesed 
sõnad, kui ta selle lõpuni oli läbi lugenud, siis wõis tema 
näos nagu midagi uudishimu sarnast näha. Ringkiri lausus: 

„Teil on igaw? PSrgu°igaw? Wõib olla, olete teie 
kõik Londoni lõbud ära maitsenud ja leidnud, et need midagi 
wäärt ei ole? Teie küsite igal hommikul iseendalt: mis ma 
täna tegema peaks? Wõib olla, teie ei leia selle küsimise 
peäle wastust. Eks ole nii? Jah? Niisugusel korral 
kõlistage Hartonile, sellele imetegijale, Kolborne 3692 A. 
Harton on spetsialist erutawate juhtumiste leidmiseks, tema 
muretseb teile toredaid üleelamisi. Tema peas on palju 
ideesid. Tema leiab teile uut eluhuwi, uusi huwitawaid üle 
elamisi, uusi lõbust, uusi imelikka juhtumisi. 

„Hartonil ei ole mitte kuiwa, kindlat programmi. Tema 
õpib enne oma abitarwitaja kalduwusi ja huwisi tundma, 
siis alles muretseb ta temale tema isiklise maitse ja kalduwuse 
kohast erutust ja huwi. Helistage kohe. jalamaid Hartonile! 
Ärge wiitke asjata silmapilku aegagi. Helistage kohe. Tema 
tingimised on lihtsad. Teie annate raha ja Harton teeb, mis 
waja on. Harton^on ootamatuste peale kunstnik. Üllatuste 
meister. Ning seda just teile waja ongi! Teie arwate, et 
päikese all pole midagi uut? Wõib olla, et teil õigus on, 
aga ennem proowige korraks Hartani. 

^Hartoniga wõib iga silmapilk kokku saada" 
Lord Liston luges teist korda ringkirja läbi. Siis 

kutsus ta oma teenri, Tomi, kõige tuimema kõige tuimematest 
teenritest. 

^Helistage 3692 21. Kolborni, Tom," käskis Liston, 
ning ta igawas hääles kuuldus nagu weidi elawust: „lut° 
suge mr. Hartoiü, kes ia ka olema peaks, ja paluge teda 
kohe siia sõita. Öelge, et ma ootan." 

^Kuulen, mu lord." 
„Sillas Harton," pomises lord Liston, laisalt oma 

monokliga mängides. „See inimene ise ja tema idee on 
niiwõrd imelikud, et sellest midagi lõbusat wõib loota." 

Kui lord Liston oma hommikuse sigari kuni pooleni 
oli jõudnud suitsetada, lükkas Tom uksed lahti ja teatas: 

„Mr. Sillas Harton.". 
Tuppa astus madal, paks mehike, siledaks aetud näoga 

ja patsu lotiga lõua all. Ta pealagi hakkas paljaks minema, 
prillid warjosid silmi ja punasel näol mängis kõige kõrgema 
kraadini lustilik naeratu». .Taskuraha igatseja koolijõm» 
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sikas olels sarnast meest onu idealiks 
pidanud. Näis nagu oleks fells mehe hea» 
südamlus ta sinisilmis, prillide taga, 
peitus olnud. Tundus, et parajal juhtu-
misel oleks fe> hästi riides paks mehike 
walmis kõigest südamest naerma pahwa-
tämä. 

„Loodan, et ma enda peäle wäga 
laua oodnta ei laitnud, Liston," ütles 
ta, lordi poole astudes. „Ma tean, et 
isegi wiiel minutil siin Londoni blukeerus 
fuur wäärtus on, iseäranis sarnase suu° 
reilma esitaja juures, nagu teie olete." 

Lord Liston pööris ümher ja pani 
monokli silma. Teda imestas selle tund-
mata, wõõra mehe liiga sõbralik nagu 
wana seltsimehe wiisiline terwitus. 

„Teie imestate, et ma teie wastu 
nii awalik olen?" jätkas Harton lõbusa 
rahuga. „Mtnd paremine tundma õppi-
des, näete, et ma lugugi uhke pole. 
Pealegi saate teie minu abitarwitajaks, 
ja minu abitacwiwja olla — tähendab 
mu sõbraks saada. Et ma teid lihtsalt 
Listonits kutsun,- sellega ma ainult ter-
gendan weidi meie sõpruse algust" 

Lord Liston wõttis monokli silmast, 
ja naeratas peaaegu. See lõbu, mida ta 
leida lootis, näis täide minewat. 

..Istuge, mister Harton," wenitas ta. 
„Mis tarwis «mister"? Lihtsalt 

Harton;" wastas mehike beasüdamlikult.,,.. 
tooli wõttes. „Oma sõpradele olen ma 
Harton. Liston." 

Nüüd naeratas lord juba päris õieti. Wõõra wiisaku» 
setus köitis teba juba täielikult. 

„Ma lugesin teie pöörast ringkirja, Harton," Ütles lord. 
„Ia see waimustas teid? See meeldis teile? Seda 

ma teadsin," rääkis Harton Võidurõõmsalt. „Teie saate 
aru, et mina just see inimene olen, keda waja on. Teil on 
igaw, kõik wäsitab teid, teil on kõigest himu ära. Teile on 
tingimata erutust tarwis, uusi üleelamisi. Tore: ma wõin 
teie soowi täita. Mis on teie maitse järele? Kas ei ole 
teil mingit iseäralikku fantasiat? Minu jõud on piirita. 
Mina wõin kõik. Mina wõin muinasjutud „Tuhat ja ühest 
ööst" teoks teha. Mina olen Harton, esimene kunstnik omas 
asjas, igas elukutses kõige uuema ja algupäralisema wälja» 
mõtleja, olen ihu ja hingega teie teenistuses . . . ja paraja 
hinna eest." 

Oma särawate prilliklaaside tagant lordi peäle waaba» 
tes, itsitas pats mehike enesega rahul olles. 

^Noh, see on muidugi mingisugune loll nali," ütles 
lord Liston mõttetalt. 

^Proowige mind, Liston," ütles Harton, „tehke katset." 
Peaaegu wastu enda tahtmist hakkas lord Liston 

arwama, et tema isewärki wõõras sugugi lihtne weiderdaja 
pole. Waatamata oma kentsakas>naljaka tooni peale, äratas 
kogu Hartoni olek usaldust. 

„Ma arwan, et ma kõiksugu erutused, peäle rööwimise 
ja warguse, ära olen maitsenud," ütles lord wenitades. 

„Nagu kõigile muule sedalaadi asjadele, nii on ka 
kuritööle liiaks palju tähtsust antud," wastas Harton rahu-
Itkult. „Aga kui see mõte teid meelitab, siis olen ma wai-
mis teid aitama. Teie kui algaja ja asjaarmastaja, wõib 
olla, tunnete ehk wast sellest weidi lõbu. Soowite te tõeste, 
Liston, teise tasku kallale minna? See idee on küll weidi 
labast-wõitu, aga siiski on ta teile katseks, ja annab mulle 
wõimalust teile näidata, et ma mitte tühi kelkija pole. Nagu 
ma näen, kahtlete te weel weidikese mu wõimise üle." 

„Not), teie ettepanek on tõepoolest kõige hullem kiitle
mine," ütles lord Liston. 

Harton waatas temale läbitungiwalt õtsa. 
^Teie soowitstke, et mu ettepanek tõsine oleks?" küsis ta. 
„3a muidugi" ütles noor aristokrnt. Ja imestas ise. 

Harton tõusis üles. 

Kurdlased Kaukasias. 

„Täna on reede," tähendas ta rahulikult. «Pühapäewa 
õhtu, kell kümme tulen ma teie järele. Teie ei pea mingid 
ettewalmistusi tegema. Mina muretsen kõige eest. atvnan, 
et wõin teile huwitawat õhtut tõotada. Teie tunnete äre» 
wust, Liston. Ma näen, et teile seda hädaste waja on." 

Ning sõbralikult enda paksu käega lüües, läks mees 
toast wälja, ruttu ja osawalt liitudes. 

„Noh, saame näha," ütles lord Liston iseeneses wai» 
juste. 

Pühapäewa õhtul sõi lord Liston omas korteris üksi 
õhtust. Selle asemel, et kutsete peale wõõrusele minna, istus 
ta fuitfetamisetoas ja wiitis aega oma armastatud konjaki 
pudeli juures. Nagu näha, awaldas Harton tema peäle 
rohkem mõju, kui ta wäljanäidata tahtis, olgu ka iseendale. 

Lord ütles mõttes endale, et ta põrmugi ei usu, nagu 
tuleks fee kentsakas wõõras määratud tunnil tema juurde, 
aga hinge põhjas lootis ta selle peäle üsna kindlaste. Ast 
oli selles, et Hartonil oli korda läinud Listonis uudishimu 
äratada. 

Aeg wenis pikkamööda; noor lord waatas ükslugu kella. 
Kui wiimaks kellaraag kümme näitas, astus Tom tuppa ja 
teatas: 

„Mr. Harton sõitis siia." 
^Paluge teda siia tulla," ütles lord. 
Harton lendas suitsetamise tuppa, iga jala peal käana-

kuid tehes, nagu balleti tantsija. Ta oli automobilijuhi 
mundris, ja ta näol mängis pidulik wäljatutsew kelmus. 

«Teie arwasite, et ma ei tule, Liston? Ah?" ütles ta 
naerdes. „Ärge wabandage, ma annan teile andeks. Teil 
on palitu ja müts waja wõtta. Meie sõidame autoga." 

Lord Liston helistas teenri \a käskis riided tuua. 
„Ma ei usu teid täitsa, Harton," ütles ta, „aga siiski 

olen ma walmis lõbu pärast katset tegema." 
„0 , Liston. tek otsekohesus liigutab mind hingepõhjani" 

ütles Harton ülikentsaka tehtud tõsidusega. 
Trepi ees seisis tugewajõuline, kaheistmeline, Võiduaja

mise auto. Juhti ei olnud. 
„Mina jubin," ütles Harton ja wõttis tüüri pihku. „ Iuht 

wõib wälja lobiseda." 
Lord istus oma kentsaka teeseltsilise kõrwa, ja auto liikus 

paigast. Noor lord, kes sarnastes asjades fuur asjatundja 
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oli, imestas juhi osawust. See ott selles ametis päris lunst 
nit. Sellel ajal. kui nad suminal mööda waikseid uulitsaid^ 
edasi kihutasid, räätir mr. Sil las: r 

„Kõrgest ringkonnast asjaarmastajale, nagu teie olete, mu 
arnlas Liston, on saak, nagu mina aru saan, hoopis tõrwa» 
Ime asi, waid teile on rööw-sissemurdmine toredaks spordiks. 
Siiski, nagu tõik muudki seda laadi kuritöö alal, on see tege» 
wus oma loomu poolest wähem hädaohtlik, kui näituseks, 
suure tee peal riisumine, seal on kurjategija elu enam häda» 
ohus. Aga sissemurdjale wõib wahel ta mõndagi juhtuda. 
Loodan, et teil igaw pole?" 

„Hoopis selle wastu," wastas lord Liston otsekoheselt. 
„Ma leian teie kõne.õige huwitawa ja õpetliku olewat." 

Harton itsitas naerda. 
„Ma teadsin, Liston, et meie hingeliselt sugulased oleme" 

ütles ta. „ Siiski, aega pole raisata, sellepärast jätame kõne 
üleüldistest küsimustest ja lähme praktikaliste peensuste peäle." 

Ta waikis, keeras kiireste ja osawalt sõiduriista hilisest 
jalakäijast mööda. Siin tundis lord Liston maastiku ära: 
see oli üts kõige elanikudetühjem linnaserw. 

„Nii palju tui mina tean, on see meie esimene katse, Lis
ton," jätkas wäike mees rahulikult, „mng sellepärast walisin 
ma teie tegewuse paigaks lihtsa koha. Pärastpoole, kui teie 
juba rohkem osawust ja teadmist olete omandanud, selles 
asjas enam wilunud olete, wõite oma jõudu Inglise panga 
kallal proowida. Täna aga on tegewusepaigaks — üksik 
linna tagune maja. Ta seisab üksikult, lagedal, wäga hästi 
korras hoitud aias. Ma peatan oma auto seal lähedal ja 
jään ise masina juurde; teie lähete maja juurde ja ronite 
söögitoa aknast sisse. Teie jalge juures seisab wäike, must 
kott; seal on terwe kogu instrumentisi, muukraudu, wiilisi, 
peitlid jne. Nende abil ei takista teid aken põrmugi. Koit 
inimesed magawad. Annan teile nõu alumise korraga ennast 
tutwustada, keldrisse pole waja ronida. Söögitoast leiate 
küllaldaselt hõbedat, kust teie paar»kolm asjakest mälestuseks 
wõite wälja walida. Mul on põhjust arwata, et seal majas 
hea wiin on. Ja kui teil mõttesse tuleb pitsi wisata, ehk ka 
süüa, siis teete teie just nii, nagu eht elukutseline waras. 

„Kui teie olete asjad mälestuseks wälja walinud ja maja 
seestpoolt üle waatanud, siis tulge jälle söögitoa akna kaudu 
wälja. Ma ootan teid sellesama koha peal, kus lahkufimegi. 
Linna jõuame'meie just hommikueine ajaks tagasi. Tunnis-
tan, see programm on minu meelest tüll weidi labane, aga 
sellegipärast usun ma, et selle tagajärjed teie täielist rahul-
olemist teeniwad." 

Lord Liston kuulas Sillase õpetusi ja tundis südant 
seisma jääwat. Loomusunnilitult jalga ettepoole lükates, 
tundis ta instrumentide kotti, millest Harton rääkis. Poisil» 
selus, mis igas inimeses elamas on, ärkas lord Listonis. Kõik 
fee plaanitsus oli, muidugi, erakorraselt weider ja pöörane, 
aga spordimehe instinkt sundis teda peatamatult tegewusele. 
Noor lord tundis eneses ammugi unustatud erutust. Sellest 
saab tore nali! Kui see iseäralik inimene temale wõimalust 
annab uut meelelahutust leida, siis, muidugi mängib tema 
julge ja kardetawa rööwli osa. 

„Teile meeldib see ideeV küsis Harton, oma reisuseltsilife 
mõtteid selle näolt lugedes. 

Oma waimustust lord näidata ei tihanud. 
„See plaan on sedawõrd meelitaw, et ma waewalt ta 

wõimalust sisse usun, wastas lord, sõnu wenitades. 
Harton naeratas waitolles, mõne silmapilgu järele peatas 

ta auto uulitsal wilkuwaie gaasilaternate walgusel. 
„Oleme kohal!" ütles ta. 
Lord astus autost wälja. 
„Waat, seal on see maja," ütles Harton, pahemalepoole 

näidates, kus pimedus tihedam näis olewat, kui majal 
ümberringi; „w«at, siin on instrumentide kott!" 

Masinlikult keeras lordi käsi instrumentide koti järele. 
Teda waldas järsku asjafeifukorra mitteloom ulikkuse tunne. 
Ta waatas sihita ümberringi. Taewas oli pilwes, kuu ei 
paistnud. Aga feda rohkem ta silmad pimedusega ära 
harjusid, seletas ta üksikut majakogu. Ta nägi, et maja 
kesk aeda seisis, aeda piiras madal laudadest aed. Paremal-
pool woolas jogi. Taewas, pilwede wahelt wilkus mõni 
täht. Tõeste, ta magab ja näeb und! 

ff93la ei taha teid küll sundida, Liston," ütles Harton, 
automobili istmele feljakilile lastes, «aga teie asemel asuksin 
juba tööle. Sest hommik ei ole enam wäga kaugel." 

Lord Liston wõpatas. Harton naeratas iseendas 
tema oli igatahes päris harilikus meeleolus. 

^Siiski, parem torgake ka see asjake endale igaks 
juhtumiseks taskusse," ütles paks mees; „ega seda küll waja 
pole, aga ilma selleta on rööwel nagu poolik." 

Ning ta ulatas Listonile rewolwri. Liston naeris kõigest 
hingest, ilma mingi sunduseta, ja see sündis esimene kord 
hulga aja tagant; wiimane pöörasus tegi ta meeleolu täitsa 
rõõmsaks. Ta pani rewolwri taskusse. 
^ ^Rewolwer on laetud," tähendas Harton. 

Lord Liston pööras ümber ja faamus kiireste naja poole. 
Ta hüppas osawalt madalast aiast üle; aed oli, nagu 

Harton ütles, lage, ja ennast sinna kuhugile peita oli wõimata. 
Lord läks otsejoont, ilma et ennast warjata oleks püüdnud. 
Londonlane, kellele kõigist lõbudest juba himu täis, kellel 
lõbutundmine juba sootu kadunud, hakkas kõige kangemat 
lõbu tundma. 

See maja oli harilik ehitus, teliskiwist. Maja küljepoolses 
seinas nägi lord akent ja ta sai kohe aru, et see söögitoa 
aken on. Ja oma arwates, kotist kohast muukrauda wõttes, 
pistis ta selle õhuakna prao wahele, kangutas osawaste, 
ja õhuaken oligi lahti. Peäle seda oli akna lahti tegemine 
enam kui lihtne. 

Paari»kolme minuti pärast oli lord õnnelikult majas, 
ilma et mingit häda oleks saanud: ainult põlwe oli ta 
kergelt wastu akna lauda ära löönud. 

Wargus oli kuradi»lihtne ja kerge asi. 
Tuba, kus ta seisis, oli puhwetituba, selles ei olnud 

midagi ligitõmbawat, ainult hulk teetassist rippus mööda 
seina konksude otsas. Lord Liston seadis monoklit ja seisatas 
weiditefe ja kuulatas, kas majas tõik wagune on. Koik oli 
waikne. See waikus mõjus ka teatud piirini tema ette» 
kujutuse peale. Kiiremalt tuksuwa wete ja põtfuwa südamega 
hiilis noor lord teise tuppa. 

Lord Liston astus tahtmatult sammu tagasi, ta komistas 
mingi kõwa asja peale ja kirus Hartoni mõttes. Et mis-
pärast see temale laternat kaasa ei annud? Kõik rööwlid ja 
wargad, keda ta teatris näitelawal näinud, olid warga 
laternatega warustatud olnud, milledega nad endile teed 
walgustasid. Liston tõmbas tikust tuld. Ta oli trepitoas ja 
põrkas ülesse, teise korra peäle, wiiwa trepi käsipuude wastu. 
Pahemalpool paistis uks. Ta tegi selle lahti. See uks 
wiis söõgituppa. Siin ei olnud täitsa pime, kaminas õögu' 
sid weel tutid ja nende punakas walgus wähendas weidi 
pimedust. 

Keset tuba seisis kaetud laud. Lord Liston naeratas. 
Näis, nagu oleks tema tulekut oodatud. Pärast wõib 

ta süüa, sest Harton ütles ju, et elukutselised wargad ikka 
nii teewad. Liston läks külje pral olewasse puhwetituppa. 
Hartani! oli õigus. Riiulitel oli hõbedat küllalt. Raske, 
isemoodi wäljatöötatud hõbekann köitis ta tähelpanekut. 
Muidugi ei wõinud ta seda ligi wõtta, aga temas tõusis 
kange himu seda omandada. Muu hõbe oleks päris-war-
gale toredaks saagiks olnud, aga tema walib mõne tühja-
palja wäikse asja endale wälja, mille kaotus omanikule 
midagi ei tähenda. Lord silmitses toas ringi, ning tema 
pilk peatas wäikse, prongsist Kupidoni kujukese peal kamina 
simsil. Waat, see on kohane ligi wõtta. Ta astus kamina 
poole. 

^Käed üles!" 
Silmapilguks oli lord hirmust halwatud. Ta siida jäi 

seisma, põlwed lobisesid üksteise wastu; ta pööras kamina 
poolt ära. 

Ukse kõrwal seisis pikk ja tugew mees, kes pahemas 
käes põlewat küünalt hoidis ja paremaga rewolwri Listoni 
peale juhtis. Nagu näha, oli ta praegu woodist wälja 
karanud. Tal oli öökuub seljas. Ning lord Liston pani 
tähele, nagu niisugustel koleda hirmu sekundidel harilikult 
ikka kõiki peensust tähele pandakse, et see kehakate wäga 
eredawärwiline oli. 

„Käed üles!" kordas wõõras. 
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Rääkides pööras ta pead, et küünalt puhwetikapi riiuli 
peäle panna, Liston tarwitas parajat silmapilku, laskis 
ennast põrandale maha ja hüppas laua alla. Siis kobas 
ta lasi taskusse. Loomusunnilikult, ilma mõtteta, wõttis ta 
Hartani poolt antud rewolwri, tõstis Üles ja lastis ukse 
peäl seiswa inimese poole. 

See wankus, ta kurgust kostis tume rögin; ta wõttis 
«olemi käega enda särgi kaelusest kinni, kukkus põrandale, 
weeres uksest eemale kaugele ja Peäle kramplikkude tõmbuste 
jäi ta waikselt lamama. 

Kõigest kehast wärisedes ronis lord Liston laua alt 
wälja, tdusis püsti ja pühkis masinlikult enda põlweotste 
peält tolmu ära. Kui ta silmad tapetu peäl peatasid, mida 
wärifew küünlatuli walgustas, waldas teda kole hirm. Ta 
pilöris laua poole, walas, wärisewa käega wiina klaasi ning 
tühjendas selle ahnelt. Äritaw jook mõjus kohe. Soe hoog 
woolas temal läbi soonte. 

^Tapetud!" 
Liston pani klaasi laua peale; tuba õõtsus ta ümber 

nagu meri. Ja, waata, silmi üles tõstes nägi ta nagu läbi 
udu. ukse peal walges riietes naisterahwast seiswat. Ta 
oli surnukahwatu; tema suured, läikiwad silmad põlesid 
weidra helgiga. Suur salk tumepunataid juukseid rippus 
temal üle otsaesise, warjas nägu ja langesid õladele. 

„Za on surnud!" ütles ta. 
„Wist küll . . . Kardan, et see nii on," pomises lord 

Liston. »Ta tuli mulle tee peale ette. See oli kogemata... 
Ma lasksin enese kaitseks. Ta sihtis rewolwriga mu peäle." 

Lord rääkis nagu läbi une, ilma et oleks aru saanud, 
milles asi oli. Ta ei tundnud oma häält, tundis, et ta 
enefewalitsuse täitsa kaotanud oli, ta oli hulluks minemas. 

^Teie kaitsesite «nitast? Aga teie olete ju rööwel?" 
ütleS noor naisterahwas wenitades. 

„Mltte päris rööwel" püüdis Liston tõendada. „See 
oli lihtsalt rumal nali . . ." 

Liston jäi juhmilt wait. Teda ennast jahmatas ta 
enda sõnade kentsakus. Seleta nüüd, ta ei ole rööwinud, 
ometi on ta woorasse majasse tunginud, maja peremehe 
maha lasknud . . . Ta ei suutnud kudagi asja seisukorraga 
ära harjuda. 

^Mõrtsukas!" ütles naisterahwas kähisewa häälega. 
Et mitte maha kukkuda, najatas Liston ennast mõlemi 

käega toolileeni najale. See mõte ei mahtunud temale 
kudagi pähe. Sellel silmapilgul tundis ta waimus politsei» 
niku kätt oma õla peal, nägi mõttes kohut, wangihoonet, 
timmukat ja wõllast. 

Noor naisterahwas astus mõned sammud ettepoole, 
selle juures oma iseäraliselt läikiwaid silmi tema peält mitte 
ära pöördes. 

„Arge kartke," ütles ta. „Ma ei anna teid mitte üles. 
Ma aitan teid põgenema. See inimene oli minule meheks, 
ma wihtasin teda. Ma tahtsin teda tappa, aga mul ei 
olnud selleks kunagi jõudu. Teie olete minu päästja, 
päästja . . . " 

Liston taganes hirmuga tema poolt eemale. 
Naisterahwas laskis end leentooli istukile, kattis näo 

kätega ja hakkas hüsterilikult naerma. 
„Minu päästja," kordas ta hullumeelse naeruhoogude 

/ /^waheaegadel, see oli hullumeelse naer. „OH, minu kallis 
4 \ päästja, mina päästan teid! . ." 
/ i Sellel silmapilgul koputas keegi akna wastu. 
$ Lord Liston püüdis üliinimliku jõuga ennast rahustada. 
/ See koputamine oli märguandmine. Harton ootas teda. Te-

ma pidi kohe, silmapilk, ära minema. Elajalik enesekaitse 
loomusund ärkas temas ja nõudis põgenemist. Punapealine 
naisterahwas naeris ikka alles metsikult ja ei pannud teda 
tähele. Ta wõttis koti muukraudadega ja katsus toast wälja 
rutata, ja wärin käis tal tahtwatalt üle keha, kui ta oma 
ohwri surnukehast mööda läks. 

Puhwetitas läks temal süda pahaks, ta tundis äkilist 
nõrkust kõigis ihuliikmetes. Maia juures seisis Harton, suur 
sigar suus, ja silmad särasid kui tähed prillide taga, ta ti
ris lordi läbi akna wälja. 
p> „M«I on kahju teid kiirustada", ütles ta, „aga hom-
mik jõuab warsti ja aeg on koju rutata". 

 

 

Lennumasinate wõitlus Saksa weealnse 
paadiga. 

Lord Liston ei wõinud wastata; ta oli kõnewõime kao» 
tanud ja käis suure waewaga. Harton wõttis tal heasü^ 
damlitult kaenla alt kinni, talutas ta läbi aia automobiil 
juurde. Oma paiga peäle istumiseks leidis Liston ise jõudu. 
Harton pani masina käima, \a taaveti fõitfib ttaõ minema. 

Tagasisõidu üle ei olnud Listonil täit aimu. Hirm pit-
sitas teda, tui klamritega, ta oli pime, kurt ja uimane. 
Ainult siis, kui Harton. kes ka kõik tee waikinud oli, tema 
maja ees automobili kinni pidas, tuli temal mõistus tagasi. 
Ta tuli waikselt ja masinlikult sõiduriistast wälja. Harton 
sõitis ära — Liston käänas ukse lukust lahti ja astus 
majasse. 

Ta läks pooltuikudes suitsetamisetuppa; ei kunagi omas 
elus polnud noor lord koju jõudmise üle nii rõõmustanud, 
kui sellel ööl. 

Terwe see sündmus näis temale kole unenägu olewat. 
Ta oli wäga wäsinud, sellepärast heitis ta sohwa peale, 
ilma et oleks palitutki seljast wõtnud. Kõigist ööpiinadest 
surmllin wäsinud, uinus ta kohe. 

Kui ta üles ärkas, oli lai walge. Tom talitas rahuli-
kult suitsetamistoas. 

Kui tuim teener märkas, et ta herra silmad lahti tegi, 
ütles ta: 

„Wann on walmis, mu lord l" 
Lord Liston läks tuikudes ülesse. Ta käis «annis, 

laskis habet ajada, pani ennast riidesse, ning kõik need toi-
metused ergutasid teda sedawõrd, et ta peaaegu ennast enese 
tundis olewat. Minewase öö sündmused paistsid praegusel 
päewawalgusel nagu rumal unenägu olewat. Ta oli koledat 
und näinud, aga siiski wärises ta süda hirmu pärast. Mis 
siis, kui fee kõik aga tõepoolest sündinud on? Ta wärises. 

Kaetud söögilaud rahustas teda weidi. Ta tundis nälga 
ja sõi kange isuga. Korraga kostis söögitoa kõrwal olewast 
koridorist nagu mingit liitumist. Kuulda oli Tomi häält, 
wana teener protesteris wihaselt, aga warsti tungisid taks 
inimest tuppa, nende järel riidleja Tom. Sisseastujate ini° 
meste tegumoest paistis midagi fõjameheliktu wälja. Üks 
nendest astus noore majaomaniku ette ja küsis: 

„Teie olete lord Liston?" 
«Jah." 
„Mm« olen salapolitseinik Boen. Minul on käsk teid 

näitleja Klement Morioni tapmise pärast, mida teie tema 
omas majas korda olete saatnud, wangi wõtta." 
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Andret Kull isson, 
Pärnust. 

Tegewas sõjawäes. 

Gustaw Wõrrumann, 
Pärnust. 

Tegewas sõjawäes. 

Iaan^Toodu, 
Pärnust. 

Tegewas sõjawäes. 

Woldemar^KeU, 
' Pärnust. 

L HTegewas sõjawäes. 

Karl^Olem, 
"Niauia lih. Haawatud. 

6 luuls parandusel. 

 

Adol f Ta l t s , 
Kilingis,. Jalust wiaast. 

Mäeleen. wabastatud 

Mihke l Saumann, 
MibNi lih. 

Langenud septembris 1914. 

Hans Soobik, 
Pärnu lr. 

Tegewas sõjawäes. 

Rudol f Immer , 
Nõwalt. 

Tegewas sõjawäes. 

J ü r i Hi ibus, 
Wigalast. 

Tegewas sõjawäes. 

Lord Listoni waldas silmapilguks nagu halwatus. Ta 
tundis, et ta kaela ümber silmus pinguli tõmmati; aga noor 
lord oli perekonnast pärit, kus hirm tundmata oli, kohe sai 
ta endast wõitu- Nuuskur wõttis käerauad; Liston sirutas 
käed wälja. 

Sellel silmapilgul kõlas tema selja taga rahuloldaw naer. 
Ta pööris ümber. 
Harton, kes nagu näis, rõõmust otse üle kees, seisis ukse 

peäl. 
„Tere, mu lord", ütles ta, sammu edasi astudes. 
Paksu mehikese märguandmise peäle lahkusid nuuskurid 

toast. 
Lord Liston laskis end raskelt tooli peale ja ei pööra-

nud tükil ajal oma juhme silmi Hortoni pealt ära. Wiimaks 
selgus ta arusaamine. 

„Oli see kõ,k luule?" pomises ta. 
„Kõik see lugu põhjenes terwe rea wäikeste petuste 

peäl, mu lord," wastas Harton rõõmsa, wõidurikka, naera-
tusega. „Kas see ka hästi korda läks, seda wõite teie kõige 
paremine otsustada". 

^Wannun oma hinge juures, ma tundsin oma kõri lHn« 
b^r timmuta nööril" tunnistas lord otsekoheselt. 

„Seda ma ka püüdsin," wastas mehike täieliku kunstniku 
uhkusega, kelle waew on auga kroonitud. „Hirm on kõige 
kangemaks tundmuseks, mu lord, ja ma loodan, et ta mitte 
kõige kallimaks lõbuks lõbude seast ei saa olema, kui ma oma 
arwekese teie heldusele ette panen." 

„Ia teie olete seda kõik toimetanud? Mida moodi?" 
küsis lord. 

„Kui ma näitleja Klement Morioniga läbi olin rääki
nud, sai asi üsna lihtsaks," wastas Harton rahulikult. 

Ta küsis selle eest ainult teatud tasu, enda waewa ja 
maja eest. Harilikkude tingimiste juures oleks see hind küll 
määratu suur olnud, aga asja naljakas külg meeldis temale. 
Ma arwan, et ta oma tasu auga ära on teeninud. Ma 
olen sagedaste näinud, kudas Morion näitelawal sureb, aga 
iialgi pole ta nii loomutruult mänginud, kui minewal ööl. 

Ta ehmatas isegi mind. Ma ju waatasin kõike seda läbi 
akna pealt."^ 

„Äga ma ju ometi lasksin ta peäle!" pomises lord. 
„Tühja padruniga, mu lord," seletas Harton naeratades. 
„Aga politseinikud?" 
„3lma tööta näitlejad, mu lord. Ma trehwasin neid, 

Hispania weinikeldris ja kaup oli kohe koos." 
„Aga Moriani abikaasa?" 
„Selles tükis jättis lady Agate, Morioni, kui elukutse» 

lise näitleja, hoopis enda warju, mu lord", ütles Harton 
pehmelt. „Ta oli suurepäraline, kui toredaste ta oma osa 
mängis. Aga ääre peält pidi ta kogu selle asja nurja aja» 
ma, kui ta naerma pahwatas. Waat, mispärast ma akna 
pihta koputasingi". 

„3adt) Agate?" . . . küsis lord uskmatalt. 
„Iah, lady Agate Drummington, mu lord, teie tulewa» 

ne abikaasa. Waewalt sain ma oma plaani temale ette 
pannud, kui ta, kui nii öelda lubate, otse sellest kinni haa-
ras, kohe sinna sõitis ja oma osa, nii palju kui mina tean, 
kontserti ja wõeraspeo wahe ajal ära mängis." 

„Aga temal on ju tumedad juuksed," wastas lord. 
^Parukas, mu lord, natukene punakas paruk. grimme» 

rimine ja puuder muudawad nägu kangeste l" 
Wiimane teade andis lordi mõtetele tööd. Esimest korda 

elus äratas lady Agate temas uudishimu. Ta ei oleks kuna» 
gi uskunud, et tema seda laadi naljast nii hästi aru saab 
ja oma osa nii toredaste etendab. Ta hakkas aru saama, 
et tema pruudil sarnased iseloomu omadused on, mida ta 
aimatagi poleks wõinud. 

„Aga kudas teie ladu Agatest teada saite?" küsis lord. 
«Minu kohus on kõik ja kõigest teada", wastas Harton. 
Oli mõni silmapilk waikimist. 
..Loodan, et teie rahul olete, mu lord?" pomises Harton. 
Lord Liston naeris teist korda juba ammugi unustud 

aegade tagant 
^Mispärast sarnane wormilikkus, Harton?" küsis ta. 

Mitte minu lord, waid Liston. Oma sõpradele olen ma — 
Liston — Harton." 
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Karl Hausmann, 
Narwa Jõesuust. 

Saksamaal wangis. 

Iuhannes Ta lwik , 
Karula w. 

Sõjawäljal. 

Eduard Kabanow, 
Narwast. 

Tegewas sõjawäes. 

M a d i s Ü lem, Nurlust. Tegewas sõjawäes. 
J ü r i Ehr l ich, Walgaft. Tuleliinil, 

Heinrich Owier. Haawatud. Kodus parandusel. 

Jaan Tuist, 
Torist. 

Sola alg. lahinguwäljal. 

Jaan Talwik , 
Karula w. Sõja alg. 

austerlaste wastu. 

M a r t i n Kullasepp, 
Willandis!. 

Teated puuduwad. 

i Iohannes Man i t sk i , K a r l S a r a p i t . ^ W ' 
Kolga.Kõnnust. Paidest. W.Iaap sõjas < 

Tegewas sõjawäes. oln, Saksamaal sõjawangis. 

Imelik inimene naeratas. „Tänan teid", wastas ta. 
„Alguses oli sarnane wana tuttawa moeline ümberkäimine 
teiega minu poolt mu plaani üheks tarwiliseks osaks, selle» 
läbi tahtsin ma teies uudishimu äratada. '21 ga mida teie, 
Liston, nüüd mu ametist arwate? Ja kui ma teile nüüd 
ütlen, Liston, et teie mu kõige esimene abitarwitaja olete, 
siis mõistate, mispärast ma teie arwamisest nii wäga lugu 
pean ja seda teada tahan". 

„K«i eilane öö teie töö proowikene oli, Harton", ütles 
Liston südamlikult, sealjuures wiimast kahteteistkümend tundi 
waimus weel kord läbi elades, mille jooksul ta sekundigi 
igawust polnud tundnud, „ütlen ma awalikult, et teie, kallis 
Sillos Harton, wiimane sõna praeguse aja peen-elus olete< 
Wannun teile, kuni teiega kokkupuutumiseni, ei teadnud ma, 
mis tähendab sõna — tundma". 

Sellel silmapilgul helises telefoni kell- Liston astus sii* 
mapilk aparati juurde. 

^Räägib lord Liston. Hüwa, tänan teid. Kes? Agate? 
Wannnn, teie üllatasite mind! Teie sõber Harton rääkis 
praegu mulle kõik ära. Mis? Tulen ma teile lõunale? 
Hea külli Ja teate, kui ma sõidan, siis palun ma wist küll 
teid omale naiseks. Mis? Teie loodate selle peale . . . 
Kudas V 

Kui Liston telefoni juurest ära tuli, nägi ta, et toas 
enam kedagi ei olnud. Harton oli tasakesi wälja läinud. 
Paks mehike armastas ootamatustega üllatada. 

Liston astus uueste laua taha. Oma kirjutusnõude 
kõrwal nägi ta kokkumurtud paberit: fee oli arwe. 

„Tõeste, algupäraline inimene on see Harton," pomises 
Liston, arwet waadates. 

Tõepoolest oli arwe õige isewärki dokument. Waat, 
mis seal oli: 

„Wõlg Sillas Hartonile, lõbukunstnikule. 
395. Kõrge Holborn. Telefon 3692 A. 
Telegrammide adress: „W 8 r i n." London. 

^Hirmutunde muretsemise eest, limuka peäle mõeldes." 

„Mr. Klement Morionile harilik honorar 75 rbl. 
„Kahele nuuskurile, igaühele 750 k. . . . 15 „ 
«Tasu Hartonile 125 , 
^Tarwis olewad asjakesed ja käerauad . . . 25 „ 

Kokku 240 r. hõbet. 

^Tähendus. Äraiganud ja mitte makswaid paberira-
hasi ei wõeta wastu. " 

„ I uma la pärast," sosistas lord, enesele teist tassitäit 
kohwi walades, „tema on tõeste seda wäärt, et temale wi i 
mase kui pennini ära peab maksma!" 

Ärateenitud tasu. 

Prantsuse kindral Boulanger oli noores põlwes raske 
peaga ja gümnasiumis õige wilets õppija. Kui ta juba 
sõjaminister oli, läks ta kord seda kooli waatama, kus ta 
omal ajal pinka nuhkinud. Kooliõpetaja tahtis muidugi 
head muljet kindrali peale awaldada ja ka koolipoisid kat
susid kõigest wäest ennast kuulsale mehele kõigeparemast 
küljest näidata. Seal küsis kindral äkki: „Ke8 on siis 
wiimane klassis?" 

Kooliõpetaja kutsus ühe poisi, kes häbi pärast tume-
punaseks läks ja silmi ministri ees üles tõsta ei julenud. 

„Sina oled siis see wiimane klassis?" 
„Iah, herra minister," wastas poiss wärisedes. 
„Noh, mu poiss," ütles Boulanger, „fäh sulle kümme 

franki selle eest, et minu platsi ikka sooja hoiad." 

Meie Matsi järamine (78.) sõjanummer ilmub 
13. Weebruaril. 
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16. juuli, mil wihluane ilm oli, läks niisama mõõda, 
kui eelmisedki päewad. Wastastikune suurtükitule wahetus 
kestis päew läbi edasi. Wastased püüdsid üksteise sõjariis
tade seisukohti üles leida ja neid waikimisea sundida. Ka 
harwa setka kuuldus kuulipritside ja püsside roomat, mis 
nii kõlas, nagu oleks hiigla-kadakapõõsas põlenud, wõi keegi 
jämedat loomasoola tuide heitnud. — 

Õhtul läksime luuramisele. Õö oli esmalt pilwes ja 
pime, sadas kaunis jämedat wihma. Sagedased raketid, 
meie kui ka nende omad, walgustasid järjest ümbrust, lä-
hemal ja kaugemal ämardasid tulekahjud, õudsed. Kaks 
rootu, seitsmes ja kümnes, wõtsid pealetungimise ette ja 
lõid sakslased nende esimese liini kaewikutest wälja, mispeale 
rahulikuks jäi. 

17. juuli Juba hommikul kell 4 ajal pani sakslane 
oma mortirid, shrapnellipildujad ja rasked suurtükid tööle. 
Ta laskis mõni paarkümmendtnhat laengut päewa jooksul. 
Rasked tshnmadanid kukkusid üsna D. mõisa ja küla lähe-
dale maha, kuhu nad lõhkedes paksu suitsupilwad laiale 
laotasid, mis kollakat wärwi olid ja mida mõned esmalt 
gaasideks pidasid. Päewa jooksul wõtsid sakslased kaks pea-
letungimist ette. Wõtsid isegi tikuwõitlused wastu, mida nad 
harilikult kardawad ja millede eest nad kõrwale püüawad 
hoida. Mõlemad pealetungimised löödi meie poolt neile 
suurte kaotustega tagasi. 

18. juuli. Tänane päew oli wagune. Meie korjasime 
oma jooksukraawibe eest üle 1000 sakslase surnutena, kellede 
seas ka mitmed ohwitserid olid, ja matsime maha. Meie 
pool oli mõnikümmend haawatut ja wiis surnut. Nii siis 
on meie kaotused, nende omadega wõrreldes, wäiksed. 

Ka mina olin kord siin jällegi tikuwõitluses ja oleksin 
peaaegu surma saanud, kuid mind päästis minu broneeri-
tud rind — minu kõhukas päewaraamat ja taskukalender. 
Sakslane tõukas tugewa jõuga mulle tikuhoubi rinda. Ma 
lukkusin hoobist rabatuna pikali maha. Minu kõrwal wõit-
lejad, kes selle sakslase surnuks pistsid, olid arwamise!, et 
minu laul lauldud on, ning imestasid wäga, kui nägid, et 
ma maast üles tõusin, kuhu mind tema hoop oli tõuganud 
ja wõila naeratusega uueste wihaselt wõitlusesa astusin 
ning sinna senikaua jäin, kuni sakslased tagasi olid löödud. 
Kui ära hakkasime tulema, nägid teised tema tituauku minu 
mundri sees ja Ütlesid: 

„<Ba oled haawatud?" 
„Ei," tähendasin ma lühidalt. 
„Aga sinu pluusel on rinna kohal tikuauk. Pealegi nä-

gin ma oma silmaga, sest ma olin peaaegu sinu selja taga, 
kui ta sulle tikuhoobi rindu wirutas." 

Wastuseks tõmbasin ma oma päewaraamatu taskust 
wälja ja näitasin, et sellel üks kaas ja umbes 50 lehte 
läbi olid torgatud, nii siis waewalt »/10 xaamatu\t, rohkem 
ei olnud ta jaksanud. 

Koil naeratasid imestunult. 
Mina ise aga mõtlesin: 
„Siin,5selles asjas on see päewaraamat mulle kasulik. 

Temast ei tungi ei shrapuellid ega ta püssikuul läbi. Ta 
on niiwõrd paks ja gummiua wedrutaw, selles minu poolt 
eraldi walmistatud westi põuetaskus. Iga hoop tema 
pihta riiwab mind pikali maha. Kui ma aga sakslaste 
lätte wangi peaksin langema, siis on ta — kui ma aega ei 
leia teda ära häwitada, mulle hukatuseks. — Kui sakslased 
Liibawis Prantsuse konsuli, parun Maydelli, korteris mär-
kusi Saksa kihwtiste gaaside kohta leidsid, siis mõistsid 
nad tema sellepärast tagaselja surma. Leiawad nad aga 
minu päewaraamatu, siis mõtlewad nad minu teise ilme 
toimetamiseks tüll isesuguse piinasurma wälja. 
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Järgnewaal päewadel — 19.. 20. ja 21. juulil, olid 
meil ägedad wõitlused. Ikka on sakslased — mõnikord kolm, 
mõnikord neli päewa wõitluses olnud, mõnikord ka weidiks 
ajaks meie kaewikud oma kätte wõtnud, kuid lõpuks ikkagi 
tagasi löödud. Ta püüab siin kohal, kus ta enne meie 
polgu siiatulemist üle N. jõe on tulnud, oma seisukohta 
kindlustada. Nendes wõitlustes, ,nis meil wiimastel päe-
wadel olnud, on meil tõsiseid kaotusi, luid waenlase laotu-
sed on kolm korda suuremad. Pealegi kulutab ta siin hiig» 
laarwul mitmesuguste suurtükkide laskemoona, ilma et ta 
selle läbi midagi tõsist katte saaks. Maa põrub aina iga-
päew tema paugutustest, on aukusi täis puuritud ja me* 
tallitükkidega üle kuiwatud. Ikka tarwitab ta oma hari-
likku sõjapidamisewiisi — walmistab umbes pooltundi ägeda 
suurtükitule andmisega jalawäele teed, mispeale ta siis 
peäle hakkab tungima. Nende päewade jooksul wõtsime 
meie waenlaselt ka mõned wangid ja kuulipildujad ära. 
Meie siiatulemisest peäle ei ole waenlase!, kõige südiduse 
peäle waatamata, korda läinud mitte sammugi edasi as« 
tuba. Meie polguülem, kindral N., on see, kes ikka eeskuju 
andmisega mehi lahingule on julgustanud, ikka kõige libe-
damas lahingus esimesel tuleliinil on wäljas. Ta tõsteti 
täna kindralmajoriks. Muidugi lahkub ta nüüd meilt — 
kahju! 

Õhtul saadeti meid kaewitute ette waatama, miS waen» 
lane teeb, kusjuures laewilute ees heinamaal lamawate 
waenlaste surnukehad läbi kästi otsida, nendelt lõil dolu* 
mendid. ajalehed, paberid jne. ära wõtta. Niisama la lae-
last kõik märgid ära korjata. Enne, kui oma kaewilutesse 
jõudsime, leidsime endi taewikute ees olewa koha kõik waen-
lase pommidest ülesküntud olewat. Koik ümbrus oli as-
jade, kotikeste, kimbukeste ja püssidega ning padrunitega 
üle kuiwatud, millede korjamisega kibedaste ametis oldi. 
Ka oli siin rohkeste surnukehi näha, keda niisamuti koristati, 
et eemale wiia ja maha matta. Korraga hakkas waenlane 
\Me fua oma vastete juuvtüttibe faabetufi lautama. Wia 
jooksin ja warjasin ennast lähedal olewasse waenlase luu-
Iist sünnitatud auku. Oma kogemuste järele teadsin ma, et 
waenlane oma laenguid kuskil ühte auku ei lase. Siin tuli 
mul üle tunni aja wiibida, kuna ma ka kaksteist meest sealt 
eest leidsin. Waenlane ei jätnud laskmist järele, ja niikaua 
kui see wältab, on edasiliikumine wõimata. 

Kuu hakkas juba tõusnia, kui laskmine waikis; müksasin 
oma kõrwalistujatele külge, et nüüd aeg minna on. Arwa-
sin neid magawat, istukil olles. Ei kuulnud neid häälitse» 
wat. Peäle tõukamist kukkus see minu najale, ja ma tund-
sin, et ta kange oli — tähendab surnud. Kole on waenlase 
raske tshumadani lõhkeiõud. See oli umbes kümme sammu 
ülelendu teinud ja õhusurumine oli nad surmanud. Weidi 
käis õudsuse wärin üle keha. kui tema silmi waatasin, leidsin 
ma, et ta tshumadani mühinat kuuldes ja kukkumist ooda° 
tes koledat hirmu oli tundnud, nagu tema klaasitanud sii* 
mad näitasid. 

Edasi oli kaewikutes mitmewõrra kibe töö — ühed pa-
rändasid kaewikuid, mida waenlase saadetused laotanud olid, 
teised kandsid haawatuid ja surnuid — Wiimaseid oli õige 
rohkeste näha. Kogu ümbrus oli wänget werehaisu täis. 
Meie läksime taewikute ette ja leidsime, et sakslane üsna 
meie lähedal, umbes 200 sammu peäl, omale uusi kaewikuid 
kaewad, et tal nõu on peäle tungida. On ta ju siinkohal 
tükk mäed üle N. ettepoole liikunud. 

Päewal puhkasime wäsimust ja õhtu kell 11 ajal auti 
meite käsk staabihoone juurde asuda, polgulipu kaitseks, sest 
waenlase pealerõhumise tõttu otsustati taganeda. Kella 12 
ajal asusime teele, kuna bataljonid eeli asuwad. 

Õudne oli õhtul, mil söömata teele asusime, seda tulede 
merd waadelda, aga ühtlasi la nõiduw pilt see wäljade põ-
lemine, kus tulemeri lainetas ja mässama maruhoona edasi 
liikus. Taewas oli tumepunane, luna pilwerünkad lui 
hiigla tarretanud were hunikud ähwardawalt õhus näisid 
hõljuwat. Meie sammusime lipu järel M. külast läbi, luni 
N. S. lülani. Siin puhkasime weidi ja tõmbasime hinge 
tagasi. Nägime N. linna ja M, ja teisi ümbruses olewaid 
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Matsi hääl. 
W Kord Pidas üks tari mees 
^Walwajas" lõnet. „See, kes 
järele annab kui näeb, et tal õi* 
gus ei ole, on — tark mees," se
letas ta, ŝee aga, kes ka siis järele 
annab, kui tal tuline õigus on.." 
-" „Dn naisemees l" kostis Matsi 
hääl pealtkuulajate seast, j 

TT Kord mängiti teatris ooperit. 
Ooperi kangelane oli tubliste hää-
lest ära ja tema laulmist polnud 
sugugi armas kuulda. Nagu toma 
osa nõudis, hüüdis ta : 

„Nüüd, minu kallis sõber, ole 
wapper! Wige hirmsam ootab 
siud weel ees!" 

^Kudas? Kas tõeste tahad 
weel laulda?" kostis teise xõb-j 
pealt Matsi hääl. ^ 

Luhta läinud plaan. 
Üliõpilane Pummelmüts uröis-

teti liiga marulise ülespidamise eest 
uulitsal kakskümmendwiis rubla 
trahwi maksma ehk wiieks päe-
wals aresti. Tal tärkas hiilgaw 
mõte seda juhtumist oma rahaas-
janduse parandamiseks tarwitada, 
ja ta teatas postkaardil oma rikkale 
onule lühidalt: ^Trahwiti kahe-
kümnewiie rublaga. Mitteinaks-
mise korral ähwardab arest." 4 

Oli ta kaardi postkasti wiska-
nud, läks ta oma päewi ära is
tuma. Kuuendal päewal kuju tul-
les, sai ta järgmise sisuga kiria: 

„Armas õepoeg I Praegu saadeti 
mulle sinu eest makstud lrahwiraha 
tagasi, seletusega, et sa juba istud." 

Puinmelmütsi rahaasjandusline 
plaan oli luhta läinud. W. N o w. 

 

Saksamaa saatus. Prantsuse mõistupilt. 

külasi põlewat. 
Astusime L. küladest — 

suurest ja wäiksest läbi, kuni wiimati wäiksesse K. külate» 
sesse peatama jäime. See oli hommiku kell l/$ ajal. Puh
kasime kuni kella 1 lõunani ja sammusime siit edasi T. 
mõisa, mis T. küla lähedal on. Wiinawabrikus lasksime 
800 wedru ülemuse juuresolekul ..puskarit" jõkke. Küll nilp» 
fas nii mõnigi keelt, kuid teha ei olnud midagi. Staab 
otsustas aga siia mitte jääda, ja nii wiisime lipu jällegi K. 
külasse tagasi. Saime hädawaewalt peekri täic teed ära 
juua ja kuiwa leiba kõrwale hammustada, kui III. batal-
joni komauder ja liiniülem meid omale abiks nõudis. Läk-
fime üle nelja wersta eemal olewale tuleliinile. Nii olime 
eelmisest õhtust peäle üle 40 wersta marssinud ja sealjuu-
res aega saanud ainult jalgu puhata. , 

Tema juurde minnes audis ta mette kasu arriergarde 
ette minna ja waenlase tegewust ning meile lähinemist sil-
mäs pidada. £ö jooksul uli meil waenlase luurajatega 
kolm kord tulewayetus. Päewal niisamuti mitu korda. 
Ohtu eeli lõime waenlase suurema maakuulajate salga kae-
wikutest, mis nad metsa all olid kaewanud, wälja, neid pa-
nitalisele põgenemisele sundides, kes elusse jäid. Pistsime 
rnetsawahimaja, mis neile heaks warjupaigaks oli, põlema. 

Meie raskete suurtükkide laengud süütasid ka lähedal 
olewa mõisa põlema, osalt kiwiehitus waremeteks muutes. 
Sedasama tegid ka ioaenlase laengud O. külaga. Peäle-
lõunat jõudsid juba waenlase auangardede esimesed osad 
lähedale ning alustasid pealetungimist. Metsa all, kus 
meie wiibisime, olid poolakad põgenemisel wiibinud, ning 
põgenemisel siia mõne kuu wanuseid kanapoegi ja hobuseid 

jätnud. Meie wiisime nad bataljoniülema juurde. Hea» 
meelega oleksime esimestest omale fuupäralise küpsise wal
mistanud, kuid meil puudus sool ja leib, pealegi ei tuhti-
nud meie metsa all tuld teha. 

Külast, mis waenlase kuul põlema oli süütanud, Põge-
nes üks koer haawatuna ja kisendades metsa poole. Mul 
oli tema üle hale meel ja üks häLtisihitud kuul lõpetas ta, 
waesekese, elu. 

Imelik oli oma ümber olewat laodust waadelda, Muni 
süld eemal lõhkewad shrapnellid ja rasked tshumadanid, 
maa põrub, õhk on püssirohusuitsust ja tolmust udune. 
Sealsamas metsa all aga siristawad linnud rõõmsalt 
laulda, nagu peaks see harilikult nii olema. Noored ora-
wad mängiwad kilgates ja natfutades armumängu, aja-
wad üksteist taga, kargawad ühelt puuoksalt teise, wõi jook-
sewad mööda maad, ehk krabinal puutüwe mööda. Lõo 
lõõritab põllupinna kohal senikaua, kuni mõni saadetus 
mitce koha peäl ci plahwata. Sealsamas puhkab ka jänes. 
Nägin Wiimaseid wast siis põgenema pistwat, kui laeng wast 
mõni kümmekond sammu eemal lõhkes. Ka inimene muu-
tub ükskõikseks. Ma topin igal wabal silmapilgul omale 
paberossi (sain kudust paki ja masina paberossi täitmiseks), 
teen päewaraamatusse märkuseid, wõi loen mõnda raama» 
tut, nagu oleksin ma oma kodu ja mitte lahinguwäljal. 

(Järgneb.)  

Üksikute numrite ostjate tähelpanemist juhime selle 
peäle, et „Meie Matsi" järgmised sõjanumrid suurema 
kaanepildiga ilmuwad kui seni, ja palume sellepärast 
ostmisel hoolega meie järjekorra numrit tähele panna. 
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Votlanide püüdmineZInglife laewa peält. 

WmW lizleseMine. 
H i i n a w a g a j u t t . 

Pekinglased kaebasiwad pimeduse üle, mis nende linna 
uulitsatel walitses. Nemad palusiwad bogdõhani*) : 

„Ai ta meid! õhtul ei saa pimeduse pärast majast muidu 
wälja minna, kui pead ikka kuhugile wastu ei löö." Ala
lised palwed ja kaebtused tüütasid bogdõhani ära, ta kutsus 
linna tööde ülema ja andis tale miljon taela kuldkarbi fees.**) 

*) rngiwalilseja. 
**) Kima raha. 

„Sea pealinna walgus» 
tus sisse," ütles ta „aga 
ruttu!" 

Tööde ülem kutsus oma 
abilise ja andis temale 
500.000 taela. 

„(5ea pealinna walgus» 
tus sisse, aga ruttu: nii-
sugune on bogdõhani kaski" 
Ülejäänud 500 tuhat taela 
pani ta habekast: sisse. 
Abiline pani 250 tuhat 
taela oma raudtappi ja üle» 
jäänud osa andis ta pea-
inshenerile üteldes: „Iinna 
walgustuse sisse seadmi
seks." Pea infhener tegi 
niisama: tema eeskuju järele 
teised isikud, kelledel walgus» 
tüse sisseseadmisega osja 
oli, ja wiimaks ei jäänud 
miljonist rohkem üle, kui 5 
taela. Selle summa sai 
tööline walgustuse sisse» 
seadmiseks. Tema kaewas 
bogdõhani palee ees augu 
maa sisse, pani posti püsti, 
posti õtsa nõu õliga ja tähi 
sisse. Siis süütas ta tähi 
põlema ja läks koju, tead» 
misega, et ta oma töö 
ausaste oli teinud. 

Aga juhtumisi tuli sel 
ööl laterna juure näljane 
kerjus. Walgusest ja põlewa 
oli lõhnast meelitatub ronis 
ta posti õtsa, jõi nõu feest 
sooja õli ära ja sõi tähi 
tagant järel. Ära minnes 
õnnistas ta saatust, kes tale 
maitswa tähi oli saatnud. 

Ja siga, kes platsil 
pimedas ümber hulkus, 
tustis posti maa seest wälja, 
nii?t see ümber kukkus ja 
sea surnuks lõi. 

Hommikul nägi bogdõ-
han platsil surnud siga ja 
Umber kukkunud posti; 
tema wihastas ja käskis 
linna tööde ülemat järel 
uurida, kes walgustuse 
sisseseadmise asemel on tei« 
nud niisugust tempu. 

Ülem uuris järel ja 
leidis, et selles kõigis on 
tööline süüdlane, sest tema 
ei kaewanud posti küllalt 
sügawale. 

J a töölisele anti jala» 
"•»-•• *•'' 'i ' '1 ' '" ' = = talla alla 50 kepilööki, aga 

pealinnalased hulkusid en» 
dist wiisi pimedas ja kirusid töölist, kes linna ilma walgus» 
tuseta jättis. Esperanto keelest J . W. 

Eestikeelseid ajalehti, aja kirje ja raamatuid palub 
omale hädise terwisega sõjamees saata, kes üheksa kuud la-
hingutes wiibinud ja nüüd üksinda eestlasena teiste seas 
wiibib. „Eelle palwe täitjale oleksin mina südamest tänu-
lik," kirjutab ta. „sest see tooks minu igawasse elusse rõõmu 
ja päikesepaistet." 

Tema adres: JXkiicuByiomait apiviiH. 171 nix. aanacHufl 
©atajihOHi, 5 pöia, 9 B3BOÄt. l7epe,naTb BI> KOHKHIIHIO MH-
xaftflOBCKaro ApiiiMepificKaro yimnma. JOraHt MflHn>. 
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Ameriklane. 
Reporter Tedretähn, inimene, kes kunagi ennast saatuse 

pailapseks pole wõinud tunnistada, seisab toimetaja ees ja 
tuulab tüdinenud näoga tema epistleid. 

Toimetaja on — uuema ajajärgu esitaja. Tal on tore-
dad riided, lühiksed juuksed lauguga, ja ennast peab ta lõi-
getargemaks inimeseks maa peall 

^Imelik inimene olete te tõeste, Tedretähn!" sõnab ta. 
„(£i ole teil ei hakkamist, ei julgust . . . ülepea midagi see° 
sugust . . . amerikalikku . . . Waadake, Amerikas on kõik 
miljardärid wäiksest peäle alganud, nad kõik on alguses 
ajalehe reporterid olnud . . . Teie aga joote, ei tee midagi, 
toote wahel sõnumeid turuhindadest ja libedatest kõnnitee-
dest, kaugemale teie mõistus ei ulata, ja julgete siis weel 
kurtma tulla. Praegugi nurute jälle minu käest kolm rubla 
ette, alandate oma inimefewäärtust. Leidke parem mõni kõ° 
mulugu, tähelpanemifewäärt paljastus, midagi jalust maha 
rabawat, ja heameelega maksame teile rubla reast. Mõistsite!... 
Rubla, jah!" 

Toimetaja raputas tuha paberossi otsast ja nokutas 
iseenesega rahul olles. 

„Aga kas kolm rubla annate . . . wõi kudas?" 
Toimetaja waikis ja soris paberist laua peal. 
Tedretähn lõi käega, lahkus ja lonkis pikkamisi uulitsat 

mõõda edasi. 
^Kõmulugu tahad . . . Paljastusi . . . rubla rea eest!.. 

Kõik olete nagu ühe witsaga löödud... Kust praegusel unisel, 
rõhutud ajal kõmu wõtta . . . Kuskiltki! Ja saate ma ometi 
weel elada tui inimene, rahulikult, muredeta tööd teha, mi
nust saaks siis weel suur mees, wõib olla, teine Tolstoi!... 
Eeh, inimesed!" 

Inimesi weel mõne, trükimusta kartma, sõnaga siuna-
tes, tundis Tedretähn südame kergemaks minewal-, kui ta 
siis wastutulewalt tuttawalt ootamata manöwri abil kolm 
rubla laenuks sai, muutus ta meeleolu lõpulikult heaks. Ja 
kui söögimajas lõunat söönud sai, tundis ta enesel äkki eht 
ameriklase werd soontes weerewat. 

„Ia—ah, muidugi leian . . . Leian kõmuloo ja paljas
tuse, tõik nagu kord ja kohus . . . Ja isegi tubli tüli . . . 
nii et teised lehed kadeduse pärast siniseks wihastawad!" 

Koju minnes mõlgutas Tedretähn mõrudaid mõtteid, 
kudas perenaisega läheb, kellele ta toa eest maksta lubanud, 
kuid rahustas ennast sellega, et wähegi haritud inimesed nii 
korrapealt raha nõudma ei hakka, pealegi kus ta alles kolme 
päewa eest sinna kolinud oli. 

Möbleritud tuba armastas ta alati poolharitud per" 
konnas üürida, sest et siin kirjaniku kutse, millega Tedre' 
tähn iialgi kokkuhoidlikult ümber ei armastanud käia, mõju 
awaldas, ja raha just nii tungiwalt ei nõutud . . . Kuna 
ta aga ^põhjusmõttelikult" kuskil kauem kui kuu aega ei 
elanud ja asjad tal alati „Moskwast tulemas olid", siis 
olid niisugused perekonnad temale üsna mõnitsaks Varju
paigaks. 

Koju jõudes, hoidis Tedretähn hoolega perenaisega kok
kupuutumise eest, kuid see astus ise tema tuppa ja päris 
terwise järele . . . Peäle lühikest jutuajamist selle üle, et 
ülepea kõik kirjanikud — raha ahnitsejad ei ole ja mõtted 
alati neil nii segamine, et ära unustawad toimetusesse min-
na raha saama, jäi Tedretähn üksi ning wajus süga
wasse mõttesse kõmuloo üle. 

Mitu korda astus ta laua äärde ja katsus pealkirjast 
kirjutada: ^Saadusliku mõrtsukatöö saladus", ehk „Isa — 
metsaline", kuid kaugemale asi ei nihkunud. 

Wäsinud ja läbipiinatud heitis ta magama, wiskles kaua 
ühe külje peält teise, aga und ei tulnud. 

Äkki tuksatas Tedretähn. Teinepoolt seina kostsid hää* 
led. Ta kuulatas. 

„Plaan, plaan... Wõtab aga peäle üht ja sedasama..." 
torises meesterahwa hääl. „On see ka kellegi plaan? . . 
Tühi kõik I . ." 

„Sflof), siis mõtle mõni teine wälja! . ." wastas naiste
rahwas. . . 

Mat«. i i 

Sakslase kokkuhoidmine. 

 

  

   

 

 
 

 

 
 

 

 

„Ma ütlesin alati oma Roosale: ei maksa iialgi midagi 
ära wisata. Eila leidis ta pööningult wanaisa kargud ja 
wiskas minema. Täna wiis auto mul jalad alt ära. Eks 
oleksid nüüd kargud omakäest wõtta olnud!" 

„Ia mõtlengi . . . Mõtlen niisuguse, et weel hullemine 
mõjub kui pomm!" 

„Pomm! Oljoh!" Tedretähn pigistas kõrwa wastu 
seina ja jäi kuulatama. 

,.Iääme parem magama, aeg hiline", kuulis ta. „Uürnik 
magab wist ammu juba!" 

Woodi nagises, ja mõni minut hiljem kostis tugew 
norskamine. 

Tedretähn heitis Võidurõõmsalt woodisse. Temale oli 
juba wäljaspool iga kahtlust, et siin mõnda kohutawal ku-
ritööd ette Valmistatakse, kuritööd pommide ja plahwatusaga, 
ja et tema need plaanid õigel ajal päewawalgele toob. 

„Mind, wennikesed, te juba ei peta . . . ei peta! . ." 
sosistas ta Võidurõõmsalt, enrast kulunud waiba sisse mäh» 
kides. „Arwasite . . . „üürnik magab!* Ega seda ole . . . 
ei üürnik maga ühti . . . Pidage weel plaanist . . . üürnik 
kuuleb kõik . . . Ja teeb teile tee Siberisse tasaseks. Olge 
julged!" 

Kui ta magama jäi. nägi ta unes, et ta toimetaja too-
lil istub ja reporterile, kes tema käest kolm rubla ette tahab, 
epistleid loeb. 

* 

Terwe ennelõunase istus Tedretähn kodu, pealelõunat 
aga waatas ta, pererahwa ja teenija äraminekut kasulikult 
tarwitades, korteri piinliku hool«g« läbi. Midagi3 kahtlast 
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Söjahirmul. 

     

    

 
  

  

  
  
  

  
    

  
 

  

^Ah, sa jumetis! Herra Wallerkast l Mina mõtlesin juba 
sakslased tulewat selle hirmsa raginaga . . . " 

^Rahustage endid, proua Leonore! Need ei ole sakslased, 
eht Inglise koerad, bulldogged. Ega sakslane meie maal jala käia ei 
armasta, tema tahab sõita — tuleb sellepärast raudteel — sõja» 
wangide wagunis." 

ei leidunud, fee aga kinnitas lõpulikult tema arwamist, et 
ta tahtlus õige on. 

Kell üheksa saatis Tedretähn wahepeal koju tulnud tee» 
nija kirja postikasti wiskama, ise aga ronis kiirelt pererahwa 
toas woodi alla. 

Woodi all oli tolmune, lämbunud õhk ja halb olla. 
Tedretähni nina all seifid parajaste wanad naisterahwa 
saapad, wedeles must taskurätik ja lamasid wiltused öö° 
kingad. Kuid Tedretähn tundis ennast eht ameriklasena. 
Tulew kuulsus karastas ta tahtejõudu, ja ta ootas kannat-
likult ja truuilt. 

Tund, kaks, kolm läksid mööda. Wiimaks tuli pererahu 
was tagasi. Sõid kaua õhtust, ja magamisetuppa woogus 
nii isuäratawat praelõhna, et Tedretähnil suu wesiseks läks. 

Wiimaks astus pererahwas magamisetuppa. Selle peale 
waatamata, et ameriklase tuhin tal hästi kõwa oli, tundis 
tedretähn siiski, nagu sibatsid tal sipelgad mööda selga ja 
otsaesisele tõusis higi. 

Kuulda oli kudas pererahwas riidest lahti hakkas wõt° 
ma. Kõneldi proua Iürgensist ja herra Vachmannist, pildist, 
mis nad kinematograsis näinud ja kallist ajast. 

Tedretähn luges juba masinlikult „Issa meiet". 
„Netike, kas fa ei tea, kus mu öökingad peaksid olema?" 

käsis mehe hääl. 
^Eks woodi all . . . su oma juures! . ." 
Kuuldus paljaste jalgade lohistamine. 
„Mis fee on?!" 

Nädal hiljem istus kõhnaks ja kahwatuks jäänud 
Tedretähn sõbra juures, jõi kwassiga segatud denaturtat ja 
kurtis: 

„Kas on meil siis inimesed? . Harimatad mühakad. 
Amerikas, wend, seal osatakse hinnata . . . seal, wenitas, 
saadakse aru . . . Jah ! . . Aga mis meil on? Wasikad! . . 
Noh, eksisin, siis fa, ole hea, seleta ära . . . Aga siin — 

wastu wahtimist, ja muud midagi . . . Jah, wennas, wastu 
wahtimist, ilma põhjendusteta . . . elajad, aga mitte ini-
mefed . . . elajad ja muud midagi!" W. Now. 

Ondfus. 
Ma ei wõi. Ma Pean kõige rahwa ees oma pattu tun-

nistama. Minu kohus on kõiki wöimumehi, kes nii tan-
gestc minu eest hoolitsewad ja tõerajale juhiwad, sügawalt 
tänada. Ma ei wõi waikida, ma pean seda awalikult 
tegema. 

Mis seal pattu salata — armastasin. Armastasin 
süüa ja juua. J a winditada. Lähed restorani, wõtad, 
muidugi, oma garafintjhitu, teise, kolmanda . . . sakuskast 
külmi ja sooje, tühjendad terwed taldrekutäied. Noh, siis 
muidugi midagi peenemat: madeirat, totaierit. Kohwi be-
nediltineriga. Wahel ka, pudel wahuwiina. Armastasin 
teatris käia. Peäle selle muidugi wõõrastemajas õhtust 
süüa, tuttawatega juttu ajada. Kell kahe, isegi kell kol° 
meni öösel. Wahel, mis seal pattu salata, läks lugu weel 
kaugemale... 

Raha oli ja lendas. Hommikul — pea haige ja fuus 
paha maik, otsekui oleks seal terwe ratsawäe polt öömaja 
pidanud. See oli üsna hommikul, noh, aga pärast, paari 
tunni pärast, parandasime pead, ja polnud enam wigagi. 

J a äkki — wälk ja pauk — algas õndsus. Poolteist 
aastat just — wali kast: mitte piiskagi enam. Pole wi
gagi, wälja kannatasin, ära harjusin. Siis hakkas liha» 
asmndus lonkama, ja karbonad, fee oli minu maitswam 
roog. Aga hakati nõu audina — ei ole paremat rohtu 
terwise jaoks, kui taimetoitlaseks hakata. Ja lauale tekkisid 
tavtul, feeneö, srneö, kaalid ja porgandid. Sai waewalt 
wask wiiekopitallse suurune, ja maksab niisama palju. Aga 
elada oli kerge ja lõbus. 

Enne olin, mis seal nüüd pattu salata, laisk, ei wiitsi-
nud jalutada, kõndida. Waatasid juba uksest uulitsale as» 
tudes, kust saaks auto, woorimehe wõi konta peale. Läksin 
patsuks, kaswaiasin kõhtu. Taksid tõusid, woorimehed ka-
dušid. Selgus, et lihaste harjutamine kõige parem asi 
maa peal on. Kaheksa wersta päewas — 'paras jalutus-
käik. Ja ma sain spordimeheks. 

Kakssada inimest lähwad odekolonjet. Imelik maitse. 
Minul oli pillamaks kombeks selle odekolonjega nägu ja 
käsa õõruda. Wärskendas. Selgus — lihtsalt pillamine. 
Keelati odetolonje ära. Pole wigagi. Poolteist rubla tas» 
kus. Nägu aga wõib ka lihtsa weega loputada. 

Ka unega oli halb lugu. Alati õhtusöögid peale teat-
rit. Ja otti — pole kuskllt enam midagi saada. Töötasin 
päewa läbi, tulin õhtul koju, pistsin hapu kurgi kinni, heit-
siit woodisse ja — asi tahe. Hommiku kell seitse tui hull 
jälle töö tallale. Kell kaheksa õhtul tahtsin suitsetada, waa» 
tasin: paberossi ei ole, tikku ei ole. Poed aga kõik kinni. 
Jootsin siüvsinna. 

„Aga mis jaoks teil neid tarwis on?" 
..Suitsetada tahtsin." 
„Tubakas, see on — kahjulik asi, kopsude surm." 
Ja tõsi ka.̂ . Ei suitseta enam. Kopsud ei kärise, hinga 

kui palsamit. Õnnistasin oma saatust. 
J a nii siis: laman selili sohwa peal ja sülitan lakke. 

Laman maitselt ja kuulatan, kudas mu kehajõud kaswab, 
kudas mu kapital suureneb ja iga kümnerublalise juurde 
kümnekopikaline postmark kaswab. Ma kuulen, kudas mu 
rind laieneb ja nööbid westi eest, mis mulle kitsaks jääb, 
tasase praksumisega ära põrkawad. 

Ja mind hattab arg hirm waldama. Kust wõtan ma 
riide, et omale uut ülikonda õmmelda lasta. 

Kuid kindel mõistus tuleb mul appi: 
^Ära meelt heida, kõhkleja. Antakse määrus wälja, et 

kõigil soe, tihe karw peab kaswama, ja kõik on korras." 
J a magusalt muigades uinun ma, sest suur ja lai on 

meie maa . . . B. G e i e r. 



Kudas petroleum õtsa sai. 
„Üf8 rubla seitsekümmendwiis ja pool kopikat," lausus 

Erich Tender tusaselt, oma Wiimaseid rahapaberisi üle luge» 
des „Need kopikad on mul warsti otsas, tont wõtaks! 
Pean tatsuma tustilt uut muretseda, wõi muidu pean hak» 
kama weel oma riideid pandimajasse wiima." 

Ta pistis oma taunis kulunud rahakoti taskusse tagasi 
ja hakkas mööda uulitsat edasi sammuma. 

Erich Tender oli nuputas mees. Ehk tal küll raha 
wahest otsa sai, oskas ta fnsti seda kohe jälle muretseda. 
Ja ta praegu hattas ta hoolega mõtlema, tuidas oma raha^ 
punga jälle täita. Aga oli selles nüüd sõja aeg, wõi midagi 
muud süüdi, mitte ühte mõistlikku plaani . ei tulnud 
Tendrile meelde. Tusaselt waatas ta ringi ja pani teine» 
pool uulitsa ääres poe ulfe kohal suurt silti tähele. „Suur 
maameeste pood! Il Kõiksugu hobuseriistud, tubakas, pet
roleum ja palju m. Jakob Õis," oli sinna tõllaratta suu» 
ruste tähtedega maalitud. 

„Iakob Õis, Jakob Õis," kordas Tender mõttes. „<5eda 
lhnuskaela ma ju tunnen. Ta nöörib oma ostjaid kõige 
Võimatumal kombel ja püüab igalt poolt suuremat kasu 
saada. — Stop," sõnas korraga Tender, hea mõtte peale 
tulles. „Sulle tahan ma tüki mängida." 

Ja kiirelt üle uulitsa sammudes astus ta nimetatud 
poodi. 

„Kas teil petroleumi on?'' küsis ta leti ääres seiswalt 
pisukeselt mehikeselt, pisikeste kawalate silmadega ja kongis 
terawa ninaga. 

„ssüllalt, küllalt, herra! Soowite osta? Minu käest 
saate kõige odawamalt — kõigest wiis kopikat naelast!" 

„Kui palju te mulle korraga müüa wõite?" 
„Kui palju? . . . Minu poolest kas wõi wiiskümmend 

puuda. Nii palju on mul just tagawaras!" 
„&üwa! Tunni aja pärast olen ma tagasi ja ostan 

kõik selle kupatuse ära." 
Tender astus poest wälja ja ruttas ühe tuttawa juudi 

J juurde, kelle käest ta wahest enne raha oli laenanud. 
^Mooses, anna mulle sada rubla," hüüdis ta, selle räpa* 

sesse elukorterisse astudes. 
„Sada rubel," kilkas juut, imestunult käsi kokku lüües. 
„Kuft wetad sina minul peräst fee suur summa ära 

maksta?" 
„Tead, Mooses," seletas Tender. „Minul on hea koht 

saada. Kas mõistad — hea koht! Ja selle koha peal saan 
ma kolmsada rubla kuus palka." 

„Kolmsada rubla," imestas juut. 
„Nüüd oleks muidu kõik hea ja korras, aga selle koha 

peäl nõutakse, et mul sada rubla peab olema ettenäidata. 
Eina laena mulle nüüd need sada rubla ettenäitamiseks! 
Kolme tunni pärast saad katte ja wiis rubla weel pealekauba". 

„Teie olete kõige nupukam mees ilmas," kiitis juut ja 
otsis kärmeste sada rubla wälja. 

Kui Tendril raha käes oli, tõttas ta jälle kaupmees 
Õie poodi tagasi. 

Warsti oli asi joones. Wiiskümmend puuda petroleumi 
oli Tenderi oma. 

„Kas te olete kuulnud," küsis ta wanamehela kes raha 
punga mahutamisega ametis oli. „Petroleum olla ju lin» 
nast õtsa saamas!" 

„Otsa saamas?" ehmatas kaupmees. „Ma pole seda 
weel kuulnud." 

„Nu"jahl Teised kaupmehed müüwad oma petroleumi 
juba kaheksa kopikat nael." 

„Kaheksa kopikat nael," ägas kaupmees ja wajus kolm 
tolli lühemaks. 

„Teie olite weel nii hea mees, et mulle wiie kopikaga 
naela müüsite. Ma olen teile lõpmata tänulik! Pärast-
poole saan selle petroleumi peält tingimata enam kui poole 
kasu!'' 

„Teie olete petis," karjus korraga kaupmees, ennast 
sirgu ajades. „Ma õnnetu inimene, nüüd olen ma pank» 
rott!" 

„Teie pankrott?" imestas Tender. „See ei wõi, olla!" 

 

  

 

 
 

   
     

„Pankrott jah, pankrott," kisas kaupmees wihaselt. 
„Teie läbi olen ma pankrott!" 

„Kas teate, kaupmees, minul on wäga kaaswndlik 
süda! Kas teie tõeste pantrott olete?" 

„Nu ja pankrott," wastas see ja ta silmis hakkas loo° 
tus särama. „Ega ma teile ometi waletama ei hakka." 

„No seda asja wõiksime siiski weel muuta!" 
„Muuta, kas tõeste?" rõõmustas kaupmees. 
„Äga siiski, ei, fee ei lähe!" 

*•" „Ei lähe", sofis as kaupmees ja wajus jällegi kolm tolli 
lühemaks. „Kas teate, ma annan teile kuus kopikat naelast, 
müüge petroleum mulle tagasi?" 

„MH, kuus kopikat, see on wähe. Teie ise müüte 
selle kümne kopikaga naelast wälja. Ei, see on wähe!" 

„Ma annan seitse kopikat. Ma olen õnnetu inimene . . . 
pankrott!" 

„Hüwa! Et mul wäga kaastundlik süda on, olen ma 
nõus!" 

Kaupmees maksis ruttu Tenderile sada rubla tagasi ja 
nelikümmend rubla andis oma raha juurde. Tender jättis 
temaga jumalaga ja sammus juudi juurde tagasi, et selle 
laenatud sada rubla ühes lubatud wiie rublaga tagasi 
maksta. 

„No, selle kolmekümnewiie rublaga saan jälle mõni 
nädal läbi," sõnas ta heäl tujul ja katsus pungil taskut. 

Kaupmees Jakob Õis aga tõstis kohe petroleumi hinna 
wiie kopika peält üheteist kopika peale. 

„ I a , ajad on wiletsad," seletas ta oma ostjatele, kes 
arwasid, et ta korraga hullumeelseks on jäänud. „Petro. 
leum on linnast õtsa saamas." 

Kui ostjad seda kuulsid, et petroleum otsa on saamas, 
tõttasid kõik rahakamad mehed endile tagawara muretsema. 
Ka teised kaupmehed tõstsid hindasi (et nad juba hindasi 
kergitanud pidid olema, oli ainult Tenderi wale). 

Poeuste taga seisid nüüd pikad petroleumi sabad! . . . 
Ja mõne päewa pärast oligi petroleum otjas. 
Kui Tender seda kuulda sai, imestas ta wäga, et ta 

wale täide oli läinud. 
„ M u l on wist iseäralik ettekuulutamise and," mõtles 

ta ning hakkas sellest ajast peäle ettekuulutajaks. Ka tõeste 
— tõik ta ettekuulutused lätsid enamwähem täide, ning 
Tendre teenistus on hea — kolmsada rubla kuus. G. R. 

i 
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N e i u : „Teised sõdiwad, watawad wsrd-isamaa eest, aga 
sina ei taha mitte kätt käe wastugi liigutada!" 

L e it n a n t : „ Kätt käe wastu.— tui Palju soowid. Ainult 
pead ei taha ma pommi wastu liigutada!" 

Elukallidus. „Kuulge, mispärast te habemeajamise 
hinda tõrgendanud olete?" 

„Praegusel kallil ajal on näod kõigil nii pikaks weninud, 
et põskede ja lduawude puhastamine kats korda rohkem 
aega wõtab." P. S. 

Harjunud. Luuletaja: „Kui sa mind kallistad, kallim, 
tõuseb minus soow laulu luuletada." 

N e i u : „T3e3te? Seda ütlewad mulle tõik luuletajad." 
Kallid ajad. K o h t u n i k : „Kõrwahoobi eest, mis te 

kaebajale andsite, mõistan teid kakskümmend rubla trahwi 
maksma." 

K a e b e a l u n e : „Sa imelugu ometi, kudas kõik kal
liks läheb. Mullu alles matsin ma kõrwakiilu eest k õ i g e st 
wiis rubla." 

Pühapäewa kütt ja metsawaht. 
Iga pühapäewa hommikul, wahel ka juba laupäewa 

õhtul, sõidab leegi noorherra Tallinnast Lagedile, kus ta 
omale peremeeste käest jahipidamise rentinud on. Alati on 
tal uus tore roheline jahimehe munder siis seljas, säärega 
saapad jalas, püss rihmaga õlal ja roheline kukefulega 
kübar peas. Jahimees mis jahimees. Linnas on ta tüll 
pankas kirjutajaks, aga maal, noh, seal laseb ta ennast hea-
meelega pangadirektoriks sõimata. Päewa läbi laseb ta 
nagu hurt metsa ja heinamaid mööda ringi, põmmutab ka 
tihtipeale kümmekond pauku korraga, aga — jahikott jääb 
tühjaks. 

Hiljuti, kui ta parajaste jälle jänesest mööda oli lasknud, 
trehwas naabruse metsawaht temaga kottu. 

Noorherra pakkus kohe suitsu, ja hakkasid jahipidamisest 
juttu ajama. 

.Mis pagan, siin meie maal ka jahti pidada," tähendas 
ta põlglikult jutu sees, „mul oleks suur himu Afritasse sõita 
ja seal kord niisuguste loomade peale, nagu tiigrid, lõwid 
elewandid ja teised sellesarnased jahti pidada." 

„(kga seda mõtet laita wõi," tähendas metsawaht mui> 
gades, „ifeärani«, mis elewantidesfe puutub." 

..Mispärast siis nimelt nendesse?" 
„Noh, et si hukese m ü r a k a p e a l e kõige roh» 

kem Io otust on m ä r k i t a b a d a . " or. 

Iseäralised matused. 
Kõige haruldasemad matused, nagu neid waewalt kus-

kil mujal ette on tulnud, peeti mõm aeg enne sõda Ing-
lisinaal ära. Suures arsenali suurtütiwabrikus Wodwichis 
tukkus laewa hüglasuurtüktide walamisel üts tööline wal-
gelt õõguwa sula metalli sisse. Sula metall huwitas töö-
liso leha kõige lühema aja jooksul ära. Arsenali walitsus 
teatas sellest iseäralikust juhtlimisest tohe sõjammisteriumile 
ja see korraldas telegrafi teel, et metall — seda oli üle tu» 
hande puuda — mitte ainult walamata ei pea jääma, 
waid matuste kohase pidulikkusega maha tuleb matta. Nii 
sündis ka, ja tuhandepuudaline metallimürakas õnnetu töö-
Iise kehaga maeti arsenali kõigi tööliste osawõtmise! pidu-
likult Wodwichi surnuaeda. 

Ega ta waese inimese laps o le . . . Majaomanik Pelgu 
linnast oli oma wäikse Karli algkooli pannud. Paari nädala 
pärast.tuleb ta kooli kuulama, kudas lugu pojaga läheb. 

„Üleüldse wõin ma üsna rahul olla," wastab kooliõpetaja, 
„ainult kirjutamisega ei taha hästi edasi minna." 

„ S i i s o s t a n t a l e k i r j u t u s m a s i n a , m i s 
m u u d," tähendas majaomanik. —or. 

Arstiteaduse wäärtus. H a i g e : „Aga, herra arst, 
sellest ei ole mul iialgi aimdust olnud, et mul südamewiga 
on!" 

A r st: „Waadake, kui hea see on, et te weel õigel ajal 
arsti poole pöörasite. Muidu oleksite ikka lõbusalt edasi ela-
nud ja wanaks saanud, ilma et aimanudki oleksite, mis teil 
wiga on." 

Sünnis kingituseks 

Wankuwal troonil 
ilus, põnew roman Ital ia wabastamise sõjast. 

Hind 1 rbl. 
Saada igas raamatukaupluses. Pealadu: „Teadus" 

Tallinnas. 

„9Keic Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine 1916.a.peäle wäliad edasi. 

Tellimistega palume rutata, muidu wõiwad hilisemad 
tellijad esimestest numritest ilma jääda. 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime- Ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 
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